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1 Phonology and Evolution from Modern Pseudo-French

Labial | Coronal | Palatal | Velar | Glottal Front | Back
Stop b,bf |d Close iiijyy|utdu
Nasal n Near-close | ¥ ¥
Fricative ¢P0 52,00 |ez(¢)|x h Close-mid |eé&é e |oo
Fric. (y-coloured) | p* S Mid 99
Trill R Open-mid | e & 55
Approximant yi,j | gy Near-open ee
Lateral Fricative k £ Open aa

Legend

V = nasalised vowel, V = nasal vowel, V = any vowel (or, in conjunction with v/ \:/, oral vowel)
N = nasal consonant, C = nasalised consonant (e.g. /dj/, but not true nasals), C = any consonant.

Great Nasal Shift

Preliminary Changes

1. g, w>up(r)
®,®0>YY,Y
2>0
u>v/_o
y>j/ _(#V
Vo> 0/ _#Va
lj,ly>4
j>udy)
wy>y/_i

EK > R

Y ® N Y po»d

[
e

=
=

VE > V¥

. B>
C>0/#C
.C>0/C_#
. k>x{(ch)

[ = T T =
N vk wN

. nt>nb

N =
o O o™

N
-

. SK, [K, zK, 38 > s¥, [¥, z¥, 3¥

33> 6, 6%, 2, 2"

. t>d|[d] (‘hard /d/’)
. p>b [b] (‘hard /b/)
v, ve> ¢ (), B (bh), B (V)

22.
23.
24.

25.
26.

27.
28.
29.
30.

V1> a1 (w)
V>V /[NCyuy]_N#
V,V>V,V/ _[NCyy], [NCyy]_

9,9,a4,a4,0,0>¢E,80,d,d,d
N,C>0/V_#

pn>n

V,V>0/N_N

m, 1, £> 0 (v), B (1), £ (1)
Ky, wls > k¥ (1)

Intervocalic Lenition (/ V_V is implied)

31.
32.
33.
34.
35.

X,8,z>h

& B.4>j(0). 0 q

nb >n

d,d,b,b >0 (dh), 6 (t'h), B, bt (bh)
¢>B/V_V

Late Changes

36.
37.
38.
39.
40.

C[+stop, -alveolar]G> G,
C[+stop]Gu[+stop] > G
h>0/hv_

o>0/C_C

V[-nasalised, -nasal] > 9/ _#

1.1 Pronunciation, Allophony, and Stress

There is not a lot of allophony in UF, save that /x/ is realised as [y] around back vowels and [¢] else-
where, e.g. c’hiir /xtiwy/ ‘to shrink’ is pronounced [xi-¥]. Furthermore, /h/ is [¢] before variants of /i/
and /y/, and [h] elsewhere.

The vast majority PF words are stressed on the last syllable of the root, e.g. ad’hér ‘to love’ /a'd3uy/,
but b’had’horé ‘you (pL) love’ /Ba'05.ujg/. The stress is not indicated in writing, neither in actual texts,
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nor in this grammar or in dictionaries. The main exception to this are names, which are generally
stressed on the first syllable, and receive secondary stress on the last syllable," e.g. Dauvnic’h /'d30 nix/.

The only exception to this rule are certain particles and irregular verbs, some of which have irreg-
ular stress; for instance, the forms of ed ‘to be’ are all stressed on the first syllable. Any such words that
deviate from the norm will be pointed out in this grammar and in dictionaries.

Oral vowels before the stressed syllable are often somewhat muted or reduced, albeit still audible,
and stressed vowels are lengthened if they are nasalised, e.g. the pronunciation of ad’hér, which we
just transcribed as /a'03uy/, is actually closer to [¢'d3-uy]. Word-final voiceless e is always /3/. Finally,
non-back vowels that are followed by /uj/ or /1/ are retracted, e.g. y¢éré, the future stem of y¢ ‘forbid,
is phonemically /y&'ujé/, but pronounced [y5wgé].

Oral vowels have a nasalised and nasal counterpart. /i/ and /u/ do not vary in quality when nasalis-
ed. /a/ is normally [e], but becomes [a] when nasalised or nasal. Similarly, /e/ becomes [¢], /y/ becomes
[Y], and /o/ becomes [o]. Note that nasalised [€] exists, but it’s rare. The quality never changes when
going from nasalised to nasal. The schwa has no nasal(lised) counterpart. Lastly, oral vowel also have
voiceless counterparts, whose quality is the same as that of the base vowel.

The difference between nasalised vowels and nasal vowels is that the former are merely coarticu-
lated with nasalisation, whereas the latter are completely and utterly in the nose—no air escapes through
the mouth when a nasal vowel is articulated, and all the air flows just through the nose. Middle UF and
some modern dialects also distinguish between sinistral and dextral nasal vowels,> but this distinction
is no longer present in the modern standard language.

Initial /uy/ is sometimes elided after words that end with /u/.

1.2 Orthography

The spelling of most UF sounds is indicated above; the less exotic consonants are spelt as one might
expect. In addition, UF employs a variety of diacritics—though some only in grammatical material—to
differentiate its many sounds with an otherwise unsatisfactory array of symbols.

1.2.1 Consonants

As one might expect, /b, d, n, ¢, s, z, h/ are spelt (b, d, n, f, s, z, h), respectively.

Several fricatives are spelt with an apostrophe followed by a ¢h), viz. /x/ (c’h), /8/ (t'h), /d/ (d’h),
and /B/ (b’h). Apostrophes are also often used to mark shortened forms, e.g. t’hé, the optative negation
particle, is shortened to t’h’ before vowels.

Conventional letters are used for rather unconventional sounds, mostly for diachronic reasons: /1/
does not exist in UF, so (1) is either / 13/ or /&/, {v) is /0/, () is /z/, {c) is /e/, (r) is /uy/, {w) is /qy/.
The vowel /y/ is spelt (y), and its consonantal equivalent /y/ as well as nasalised /{j/ are spelt with an
apostrophe, that is {(y’) and (¥). The s-fricated fricatives /@, k¥, s*, &%, z¥, z¢/ are spelt (, 1, §, &, §, 2),
respectively.

Double consonant letters indicate a lengthened consonant; these are rare, but they can occur in any
position. The only exception to this is {rr), which is not /uj:/, but rather /r/. UF does not have phonemic
vowel length (though recall that phonetic lengthening occurs in some situations), so a double vowel
letter is always pronounced as two separate vowels.

1.2.2 Hard bandd

The ‘hard’ voiced b, d which are pronounced exactly like their regular counterparts, are normally also
spelt (b) and (d). However, a dot below is commonly used in dictionaries and grammatical material to

' That is, unless the name ends in an obvious suffix, in which case the last syllable before any such suffixes receives secondary
stress; however, this is generally quite rare.
>Sinistral nasal vowels are articulated with the left nostril, and dextral nasal vowels with the right nostril.
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distinguish between the two as they differ from one another in how they mutate.

In Early Modern UF (and Middle UF before it), such as in the writings of renowned poet and
writer J.Y. B. SNET’H, b and d sometimes retain their diachronic spellings of (p(h)) and (t)—and bh
is sometimes spelt (p’h) instead—though this is not consistent and often not applied word-internally
or between vowels in general—even across multiple words—where these sounds were already voiced
even at the time.

For instance, Snet’h commonly writes e.g. naut ‘our’ for naud, but e.g. labratic ‘they came up to’ for
labratic, and not lapratic or laphraiic, is found in the very same passage. This style is often imitated by
writers who want to seem archaic, but failing to understand the pronunciation of the time, they tend
to use (t) and (p(h)) everywhere, even word-internally.

1.2.3 Vowels

The vowels are mostly spelt as one might expect; nasalised vowels are indicated by an acute, and nasal
vowels by a circumflex. The variants of /i, y, u, a, e/ are spelt with (i, y, u, a, e) as their base letters.
Nasal /&/ and /&/ as well as Schwa are indicated by adding a dot below the {e) in grammars and dic-
tionaries only; the vowel /o/ is spelt (au) or (o) for diachronic reasons;? in the case of (au), the acute
and circumflex are added to the (u). The diphthong /au/ is spelt (du), {aii), or with accents on both
vowels. Oral /¢/ is rare and is spelt (¢). Word-initially and word-finally, a grave indicates that the vowel
is voiceless. Word-final voiceless /a/ is always voiceless.*

1.2.4 Dot Below

A dot below or above a letter is commonly to indicate a variety of different things, depending on the
letter:

« adot below in b, d indicates that they are the ‘hard’ variants of the letter, which are pronounced
the same, but lenited differently;

« adot below in ] indicates that it is palatal /£/ instead of alveolar / 13/ ;
« a dot below in e indicates that it is a schwa;
« adot below in ¢ indicates that it is /e/;
« a dot below nasalised ¢, ¢ indicates that they are /&/, /&/ instead of /&/, /§/;
« adot below in ¢ indicates that it is lenited /j/.
Thus, in non-grammatical writing, the following are indistinguishable:
« I can be palatal /£/ or alveolar /k/;
« ecan be a schwa, or /e/;
« 6 écanbe /Z/, /§/ or /&, /&/;

« ccanbe /¢/ or /j/.

3 As is always the case in cases like this, hypercorrection is frequent, and (au) is often preferred word-initially, even if the PF
root was spelt with (o). In general, UF speakers seem to prefer {au) over (o), except word-finally and after (w), except that
in verb affixes, au is quite common word-finally. The sequence (wau) does not exist in UF.

4Thus, a word-final (e) can be /e/, such as in vvaiirihe /5:3uji'he/ ‘to remember; or /3/, such as in dale / dal%g)/ ‘table’ As arule
of thumb, it is usually /e/ at the end of verb stems—but not verb forms in general—and /9/ elsewhere. Fortunately they are
differentiated by a dot below in dictionaries and in this grammar: vvairihe vs dale.
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1.2.5 Other Punctuation Marks

Elided initial /uj/ is indicated by omitting the r in writing and attaching the word to the previous one
with a hyphen, e.g. -vd ‘alas.

UF seldom uses hyphens to separate or join words and instead prefers to spell them as one word
instead; an exception to this is that affixes that end with a vowel are typically separated from the word
they are attached to with a hyphen if that word starts with (a variant of ) the same vowel. For example,
the DEF NoM sG of el “‘wing’ is ldel, but the plural is lé-el.

1.2.6 Lenition and Nasalisation

Certain morphological elements subject surrounding context to lenition or nasalisation. Nasalisa-
tion affects vowels, which become more nasal (that is, (voiceless) oral vowels become nasalised, and
nasalised vowels become nasal; nasal vowels are unaffected), as well as d, which becomes n, unless it
would directly be preceded by another n, in which case it is simply deleted.

Lenition is more complicated; it affects only consonants and causes a softening similar to what
happened diachronically between vowels. All -fricated consonants simply lose their x-frication, and

a number of other consonants are also affected by lenition (note the difference between b, d and b, d
here):

Consonant ‘ ch s z ‘ SW ‘
Lenited ‘ h

vt
vl

§
s

[N RN

I
J

N N\

bh | &k | th |

Table 1: Consonants Affected by Lenition

Note that double consonants are typically unaffected by morphological lenition, e.g. dir ‘to say’, whose
subjunctive stem is diss, forms atidissd (rougly ‘we should have said’), not *audihha.

1.2.7 Glossing

To simplify glosses, cases are assumed to be definite and singular unless otherwise stated, and verb
forms are assumed to be indicative, present tense, and active, unless otherwise stated.

1.3 Diachrony and Derivation

The PF infinitive endings (-ir etc.) became progressively more vestigial in Middle UF and were eventu-
ally often dropped completely in derivation, e.g. audé ‘obtain’ from earlier *aubdénir, later resulting in
a need for new infinitive affixes to be formed to distinguish infinitives from the base form, thus giving
rise to e.g. daudé ‘to obtain.

The suffix -t’he, FUT -de, SUBJ -t'hes, is a productive derivational suffix that can be used to turn a
noun ‘X’ into a verb that roughly means ‘to use X, e.g. ac ‘axe’ — act’he ‘to cut with an axe’

2 Accidence

2.1 Noun Morphology

UF has 2 declensions. A definite declension and an indefinite declension. UF has no morphologically
separate articles; rather, the old PF articles have been incorporated into the declensions. Furthermore,
UF no longer has a gender distinction in nouns.
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2.1.1 Declension

The table below shows the most common cases of the definite and indefinite declensions. UF pretty
much has no adpositions and instead uses cases instead.

Many of the case prefixes cause lenition in the initial consonant of the noun, e.g. dale ‘table’ to DEF
ACC SG s'thale; this lenition is blocked in the INDEF acc pL due to the presence of a hypercorrected ‘s’
in PF ces, e.g. sdale ‘the tables (acc)” (not s’thale, which is the singular), as well as in less commonly
used forms such as the DEF INESS dwddale ‘on the table’

Definite Sg Pl Indefinite Sg Pl
Absolutive 0 - Absolutive p-N -
Nominative | ld-f l¢L Nominative | yn-N y-L
Vocative L N Vocative / /
Partitive dy-L | det Partitive dyn-N dy-t
Accusative i-L sy- Accusative sk s-
Genitive g-t abh-t Genitive sy-N sy-L
Dative as-L a-t Dative an-N an-t
Essive bat- ba- Essive baryn- bary-
Abessive sa-l | sdN Abessive sdhyn- sdhy-
Elative ord- | atir- Elative ordyn- atry-
Inessive dwd- | dwé- Inessive ddhyn- dahy-
Ilative dda- | ade- Ilative adyn- ady-
Ablative ré(d)- | rés- Ablative rédyn- rédy-
Allative bhé-L | b’hér- Allative bhyn-N b’hy-t
Interessive add- | adé- Interessive adyn- ady-
Superessive syr- | de(h)-* Superessive dehyn- syry-
Considerative | std- sté- Considerative | sy6yn- syoy-
Instrumental | b’hel- | b’he- Instrumental | b’he(hy)(n)- | b’heh-

Table 2: UF Declension.

The table below shows the paradigm of dale ‘table’ in its definite and indefinite forms; this, of course,
is a rather extreme example, as the initial d means that it is subject to both lenition and nasalisation.
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Definite Sg Pl Indefinite Sg Pl
Absolutive dale Idale Absolutive dalé dale
Nominative lat’hale lét’hale Nominative | ynale yt'hale
Vocative thale nale Vocative / /
Partitive dythale | det’hale Partitive dynale dyt’hale
Accusative it’hale syt’hale Accusative st’hale sdale
Genitive dat’hale abht’hale Genitive synale syt'hale
Dative ast’hale at’hale Dative anale ant’hale
Essive batdale badale Essive bdaryndale | bdrydale
Abessive sat’hale | sanale Abessive sdhyndale | sahydale
Elative orddale | aurdale Elative ordyndale | avirydale
Inessive dwddale | dwédale Inessive dahyndale | dahydale
Illative ddddale | ddédale Ilative adyndale | ddydale
Ablative rédale résdale Ablative rédyndale | rédydale
Allative b’hét’hale | b’hérdale Allative b’hynale b’hyt’hale
Interessive adddale | adédale Interessive adyndale | adydale
Superessive syrdale det’hale Superessive dehyndale | syrydale
Considerative | stddale stédale Considerative | syoyndale | syoydale
Instrumental | b’heldale | b’hedale Instrumental | b’hehydale | b’hehdale

Table 3: Paradigm of dale.

2.1.2 Absolutive

The absolutive case has two main uses: First, it is used for the predicate noun of predicative sentences,
i.e. X’ in ‘to be X; e.g. Aiisé de rdho “We are all fish'

Secondly, it turns nouns into modifier nouns, e.g. drdihyl lyvy¥ér ‘light particle (as in, a particle of
light). In this second use, the modifier is generally placed second, after the noun it modifies, though
this is only mandatory if ambiguity would arise otherwise.

Lastly, the aBs sG is also used as the citation form of a noun.

2.1.3 Nominative

The nominative is one of the most common cases in UF and marks the subject of an active sentence,
e.g. Seb’h dwdse ldraiib’he “The robot was here’ Apart from this, the Nom isn’t really used in UF.

The INDEF NOM SG jn- prefix and some other forms nasalise nouns; as a reminder, this means that
in nouns starting with d, the d is deleted, e.g. ynale ‘a table’; it causes nasalisation in words that start
with a vowel e.g. ehyo ‘shield’ to ynéhyé ‘a shield. As lenition, nasalisation too is blocked in rarer forms,
e.g. INDEF INESS ddhyndale ‘on a table’

2.1.4 Vocative

The vocative is a rare case that is used to address someone or something, e.g. Cdr! ‘O Charles!. The
vocative only occurs in the definite and usually with proper nouns.> Note that the vocative is not
marked by an affix, but rather by mutation only, e.g. Cdr from Cdr.

2.1.5 Accusative and Partitive

These two cases, while often different in meaning, are almost identical in grammatical purpose: Their
main use is to mark the direct object of a verb. While some verbs, e.g. ub’hrd ‘to be able to’ always

5>The indefinite voc does not exist, as that would be nonsense.
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take a PART, and others always take an Acc, the difference between the two, in most contexts, is one of
semantics. There is hardly a grammatical construction that admits the acc in which the pArT would
be ungrammatical, and vice versa.

To elaborate, the acc indicates that an action is being or has been performed in its entirety or
to completion, e.g. jli slivuhé ‘I peruse a book’ vs jli dynlivuhé ‘I read (pRES) from a book’ or ‘T am
reading a book’ Consequently, PREs ANT forms, which are mainly perfective, generally take the acc,
e.g. jlié ilivuhé ‘T've read the book’, whereas PRET forms, which are mainly imperfective, generally take
the PART, e.g. jlid dylivuhé ‘I was reading (from) the book’ As most conversations generally concern
matters that are relevant to the present and thus still incomplete, the PART ends up being the commoner
of the two cases.

Both cases are also used to express a ‘passive, as UF has no traditional morphological passive in
that the so-called ‘active’ and ‘passive’ affixes are really ‘agent’ and ‘patient’ affixes. As such, a ‘passive’
form is construed by omitting the agent affix; the ‘subject; if there is any, will then be in the acc or
PART, e.g. syli dylivuhé ‘the book is being read.

Lastly, the they are also used in a construction known as the ac1/pcI (see § 3.6).

2.1.6 Genitive

The GEN case is used to indicate possession or belonging. The possessor can precede or follow its
possessee. Typically, the GEN follow the possessee, but if the possessee is qualified with adjectives, then
the adjectives must follow the possessee immediately, lest they end up qualify the genitive instead, and
thus, the genitive is placed first.

2.1.7 Dative

The DAT case is used to indicate the indirect object of some verbs, jddnéle ‘I bestow upon him’ Note
that some verbs, however, may govern a different case instead, such as the allative. Unlike most other
cases, there actually is a dative affix (see § 2.5.2) that can be added to a verb in some cases.

Another use of the dative is to indicate a beneficiary or recipient in a more general sense, e.g. jsyfér
asve ‘1 did it for me/us.

2.1.8 Essive

The Ess case is used to mean ‘as X’ or ‘in the form of X’ or ‘in the role of X, e.g. let’hiye dyt’hale
bdryny¥¢jiiré ‘he uses the table as a chair’

2.1.9 Abessive

The ABESS case means ‘without) e.g. sd-drb ‘without the tree’

2.1.10 Locatives

The inessive, interessive, superessive, ablative, and allative are collectively called ‘locatives’ and indicate
the position of an object or movement towards or away from an object, e.g. B’hét’hebhati ‘to France.
The d in the DEF ABL sG and is omitted if the noun starts with a consonant, e.g. rédale ‘from the
table’; be careful especially with words that start with s, whose ABL sG is often mistaken for a plural,
e.g. résol ‘from the floor; but réssol ‘from the floors.
The h in the SPRE DEF PL is omitted if the following sound is a consonant, e.g. dehdrb ‘above the
trees’ but det’hale ‘above the tables.
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2.1.11 Considerative

The cons case is a bit of a weird on and can be translated as ‘according to; or ‘in the opinion of’, and is
used to express the opinion of the speaker or point out something as an opinion, belief, or hypothesis
of someone or something.

2.1.12 Instrumental

The INSTR case is used to indicate the instrument or means using or by which an action is performed,
e.g. b’heac ‘with an axe’

The hy in the INDEF INSTR SG may be omitted arbitrarily, particularly in literary language; there
isn’t really any rule as to when this happens, but it is most common in words that start with a frica-
tive. However, the n is always retained if the hy is omitted, e.g. we have b’henc’hdndr or sometimes
b’hehyc’hdndr ‘by boat, but never *b’hehync’hdandr or *b’hec’hdndr.

The n in the INDEF INSTR SG is omitted according to the same rules as the d in the DEF ABL sG.

2.1.13 Negation

Nouns, as well as proper adjectives and adverbs (i.e. those which are not formed from an adjective
verb) are negated using the particle ail, which may be separated from the noun by a hyphen for clarity,
e.g. ailddroid or ail-ddréid ‘non-android.

Improper adjectives and adverbs are negated just like any other verb.

2.1.14 Diachronic Comments

The diachrony of these forms is mostly from the PF definite and indefinite pronouns as well as from PF
prepositions, though some forms, such as the accusative, are borrowed from demonstratives instead
(DEF from PF celui and INDEF from PF Pr ce); the definite partitive forms are from the PF partitive
article, and the indefinite forms are formed with an additional d- by analogy to the definite forms. The
locative cases are combinations of the articles and PF prepositions. The ablative is from pF loin de ‘away
from’ The diachrony of the genitive singular is unclear.

2.2 Adjectives

UF does not have many actual adjectives. Most words in UF are either nouns or verbs, and most ‘adjec-
tives’ are just participles, which can always be used like adjectives. Indeed, there are a lot of verbs whose
meaning is something along the lines of ‘to be X’ whose present participle behaves like the adjective
X e.g. bet’he ‘to be small’ to bet’hd ‘small’ (literally ‘being small’).

Adjectives generally—but not always—follow the noun they modify and are never inflected, e.g.
at’hale bet’ha ‘of the small table. There is no established order of adjectives.

2.2.1 Adverbs

Adverbs are formed from adjectives in one of two ways. For adjectives that are not adjective verbs, -
(é)va is added, e.g. c’haii ‘holy’ becomes c’hauiva ‘holily’; the e is only present if the adjective ends with
a consonant. Adjectives that are derived from adjective verbs instead replace the -d affix with -vd, e.g.
réd ‘true’ becomes réva ‘truly’ This form never inserts an e.

2.2.2 Comparison

Unlike in many other languages, there are 3 comparatives in UF: The affirming comparative, so called
because it affirms the positive (‘better, and also good’); the denying comparative, which denies the
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positive (‘better, but not good’), and the neutral comparative, which does not make any statement
about the positive (‘better’).

To illustrate the difference between the three: We might say that an ant is ‘bigger’ than a grain of
sand, but an ant is still not big, all things considered. By contrast, an elephant may be ‘smaller’ than a
mountain, but that doesn’t mean that an elephant is small.

In UF, the comparatives are expressed by three infixes, which are prefixed directly to the stem. The
affirming comparative prefix is le, the denying comparative prefix is y’J, and the neutral comparative
prefix is ré. Thus, we have bet’ha ‘small; lebet’ha ‘smaller, and also small, y’ybet’ha ‘smaller, but not
small’, and rébet’ha ‘smaller’

The comparative prefixes can also be applied to verbs, though they usually only make sense for
the aforementioned ‘adjective verbs; e.g. jy’ybet’he ‘T am smaller, but still big’ Note that these prefixes
might cause a verb’s forms to change from vocalic to consonantal, e.g. ebhe ‘to be thick’ (future stem
ebhre) is vocalic ndyebhraii ‘we shall be thick’ in the positive, but consonantal aunraily’yebhraii ‘we
shall be thicker, but not thick’ in the negative comparative.

The affirming comparative can also be used absolutely, with the meaning of ‘to alarge degree’ Thus,
we have bet’ha ‘small, and lebet’had ‘tiny’; sometimes, this also leads to a slight change in meaning or
perception, e.g. ebhd ‘thick, but le-ebha ‘thicc.

The affirming and denying comparative can also mean ‘too X’ and ‘not X enough, respectively; thus,
lebet’had can also mean ‘too small; and y’Jbet’hd can also mean ‘not small enough;, though this meaning
is somewhat uncommon in isolation and most commonly found in constructions (see below).

The superlative is formed with one of two prefixes: ré" and rddva. Be careful not to confuse the
former with the neutral comparative ré! The two prefixes are largely interchangeable, however, the
former is more literary and also older. The latter is a more recent development to reduce potential
ambiguity with the neutral comparative. Note that ré lenites, whereas rdadva does not. Thus, we have
rébhet’ha or radvabet’ha ‘smallest’,

The standard of comparison (viz. the thing being compared against) is marked with the GEN case,
e.g. rérd abhdrb ‘bigger than the trees.

2.2.3 Constructions

The comparative can be used together with an infinitive, Ac1, or pc1. The affirming comparative here
has the meaning of ‘too X to ..., and the denying comparative has the meaning of ‘not X enough to ...
A good illustrative example of this is the following UF proverb:

Ldrahd slelird b’héd’hehe dendje.

Ld-rahé  s-le-lir-d b’hé\d’hehe de-ndje
NoM-fish  3N-AFF.cOMP-bulky-3SG.PRES.ANT ALL\surface INF-swim
‘The fish was too bulky to swim to the surface™

2.3 Verbal Morphology

Verbs in UF are inflected for person, number, tense, aspect, mood, and voice. Verbal inflexion is mainly
done by means of concatenating a vast set of affixes. This chapter details these affixes, their meanings,
uses, forms, and restrictions in their use.

®This is a very common proverb (often also just ldrdhd sleliir ‘The fish is too bulky’) and roughly means that something has
gone too far or gone on for too long (‘Now you've done it’ or ‘Now it’s too late’). Variations of it exists; in the optative, for
instance, this proverb means ‘Let’s not overdo this.
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2.3.1 Active/Passive Affixes

The most fundamental affixes in UF are a set of active/subject and passive/object affixes (often referred
to as the ‘active/passive affixes”) which can be used on their own or in combination with one another,
though at most one active and one passive affix may be combined in any one finite verb form.” Table 4
below lists those affixes.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl
1ST j- au-/r-/w- -(y’)o 1ST V- au-/r-/w-
o | dle) | h(y)--()é  axp | d(e)- | bh(y)
| e | Ie)- M|y | b
s | l(a)- | Uie)- |y |
3N s- Il(a)- 3N sy- ly-
INF d(e)- INF a-/h-
PTCP -a PTCP a-

Table 4: Active (left) and passive (right) verbal affixes.

A great degree of syncretism can be observed in the third-person forms. The gender distinction in the
3sG that diachronically resulted from gendered personal pronouns is almost non-existent in the plural;
the reason for this development is that those forms are derived from the old dative form, which lacked
this distinction altogether.

The AcT 1PL, 2PL forms are only distinguished from their passive counterparts by the presence of
additional suffixes in the former. The 3sG N in the active and passive is derived from the PF demon-
strative PF ce and its variants; the 3PL N is derived from the other 3pL forms.

A verb can have a passive affix only if there is no other explicit direct object in the clause. In other
words, while verbs do take active person marking even if there is an explicit subject e.g. ldvva llad’hér
‘the mother loves, they do not take passive person marking if there is an explicit object (unless there
is no subject), e.g. ldvva llvad’hér ‘the mother loves me), vs ldvva llad’hor idb’ha ‘the mother loves the
child; which has llad’hér ‘she loves’ instead of llsyad’hor ‘she loves it’

Every finite verb form requires at least one finite affix. A verb form without any active, passive,
or dative affix whatsoever would not be a finite verb form and could thus never be the predicate of a
sentence.®

Thus, if the active affix is omitted, the verb has to have at least a passive or dative marker. Such a
construction would be the closest equivalent to a passive in UF, since there is no true distinct syntac-
tical or morphological passive, e.g. yad hor ivva ‘the mother is loved’® Furthermore, it is impossible to
express the agent in the ‘passive’ by any means other than reintroducing an active affix, which would
render the form no longer a passive.*°

Lastly, ditransitive verbs and verbs governing the dative case generally take a dative affix (see § 2.5.2)
iff there is no explicit indirect object.

Usage Notes

28G Watch out for the 2sG AcT, which in verbs that start with a vowel is indistinguishable from the
INF ACT in actual writing, e.g. dad’hor ‘you love’ vs dad’hor ‘to love’; since the dot is omitted in
writing, both forms look the same: dad’hdr. Moreover, the 2sG Pass is identical to the 25G ACT
in any case.

7Doubly passive forms can occur in rare cases if infinitives are involved; see § 3.6.5.
8 Excluding of course the fact that infinitives could be considered to function as predicates of acts and pcs (see § 3.6).
Note the accusative ivvd here, and recall also that, as mentioned above, the verb takes passive marking even though there
is an explicit object, simply because there is no subject at all.
*The closest UF gets to an ‘agent in the passive’ is by forming a regular active, but placing the agent last in the clause.
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Which form is intended can often be inferred from context: if the clause already has a finite verb,
especially one that takes an infinitive or ACI, it is more likely to be an infinitive; by contrast, if
it is the only (possibly finite) verb in the clause, then it is probably a 2sG. Whether it is active
or passive can then be deduced based on whether the verb is transitive and whether there is an
explicit object in the clause.

1PL The 1PL prefix varies if there is a vowel following it: if it is any vowel that is not a variant of ‘o,
the prefix is realised as r- instead, e.g. ad’hor ‘love’ to rad’horo ‘we love. If the vowel a variant of
0, the prefix is realised as w- instead, e.g. aub’heir ‘obey’ to wob’heird ‘we obey.** Note that this
also leads to a change in spelling: stem-initial (au) is changed to {0).

1,2 PL The y’in the suffix parts of the 1PL, 2PL ACT are dropped if the verb ends with a consonant, e.g.
ad’hor to b’had’horé, or if it ends with a vowel that is a variant of ‘0’ in the case of the 1pL and
‘e’ in the case of the 2pL, in which cases the vowels are contracted and a level of nasalisation is
added, e.g. vvaiirihe ‘to remember’ to b’hyvvaiirihé ‘you (PL) remember’ (not *b’hyvvaiirihye).
In all other cases, the y’ is retained, e.g. ativvaiiriheyd ‘we remember’

INF The INF pass prefix a- coalesces with any vowel following it: it becomes 4 if it is followed by a
non-nasal variant of ‘a, e.g. ad’hor to dd’hor ‘to be loved’; d if it is followed by a nasal variant of
‘a, e.g. dnvé ‘give life to’ to dnvé ‘to be animated’; and h- if it is followed by any other vowel, e.g.
aub’heir to haub’heir ‘to be obeyed.

In the present tense, the base form—and not the INF—of the verb is inflected to form gerunds,
e.g. yndd’hor ‘aloving, not *yndad’hor. However, the INF is used as the base form for gerunds in
other tenses, e.g. yndad’hérd ‘a having loved.

PART The participle affixes are commonly used to form adjectives since the vast majority of adjectives
in UF are actually ‘adjective verbs’ with a meaning of ‘to be X The participle can be used to
convert such a verb back into a regular adjective, e.g. ldr ‘to be wide’ to ldra ‘wide’ Like the
passive infinitive afhix, the participle affixes coalesce with vowels and always form a maximally
nasal vowel, e.g. vvaiirihe ‘to remember’ forms vvaiirihé remembering; and ad hér forms ad’hor
‘being loved. As with other coalescence rules, the -d instead replaces final or initial ¢, and e only:
e.g. bet’he ‘to be small’ becomes bet’hd ‘being small’ Note that if the word already ends with a
maximally nasal vowel, no coalescence occurs, e.g. ré ‘to be triune’ becomes réd ‘triune.

-e- The parenthesised vowels are used if the prefix is followed by a consonant, e.g. dir ‘say’ to lledir
‘they () say’ and b’hydiré ‘you (pL) say’, but ad’hor to llad’hér ‘they () love’ and b’had’horé ‘you
(pr) love. The prefixes aii- and a- retain their main forms if followed by a consonant, e.g. dir
‘say’ to audiré “We say’ and adir ‘to be said.

-y- The exception to this is that 2pL b’h(y)- drops the y if followed by a glide, e.g. y’ir ‘to hear’ to
b’hy’iré ‘you (pL) hear’ (not *b’hyy’iré).

Combining Prefixes
When multiple prefixes are used together, active prefixes precede passive prefixes, except that infinitive
and participle prefixes always come first, e.g. ad’hor ‘love’ to jvad’hér ‘I love myself’ (not *vjad hor)

and b’hyad’horé ‘you (pL) love him/her’, but devad’hor ‘to love me’” and ab’had’horé ‘to be loved by you
(pL). Recall that at most one infinitive prefix and at most one participle affix may be used.

Impersonal Forms

UF does not use the 2ND person in sentences such as ‘when you consider that...; instead preferring
the 1PL (lit. ‘when we consider that...’) to express such impersonal constructions. The 3N is used as an
expletive for verbs that do not really have a subject, such as lyjvd ‘rain, which forms slyvd ‘it rains.

! Diachronically, the base form of this prefix is *o-, whence e.g. *oad’héré > rad’hdré and *oob’heird > wob’heird.
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Example Paradigms

By way of illustration, consider the paradigm of the verb ad’hdr as shown in Table 5 below. Since this
word starts with a vowel, the parenthesised vowels in Table 4 above are not used. Furthermore, since
it starts with a non-nasal ‘a-like vowel, the aii- prefix is realised as r- and the a- prefix coalesces with
the initial ‘@’ of the stem to form d.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST jad’hor | rad’horo 1ST vad’hor | rad’hor
2ND dad’hor | b’had’horé 2ND dad’hér | b’had’hor
3M lad’hor | lad’hor 3M yad’hor | lyad’hor
3F llad’hor | llad’hor 3F yad’hor | lyad’hor
3N sad’hor | lad’hor 3N syad’hor | lyad’hor
INF dad’hor INF ad’hor

PTCP ad’héra PTCP ad’hor

Table 5: Paradigm of the Verb ad’hdr.

For comparison, the paradigm of the verb vvaiirihe ‘remember’ is shown in Table 6 below. Since it
starts with a consonant, the parenthesised vowels in Table 4 are used, and any prefixes that end with a
vowel remain unchanged.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST jvvaurihe | auvvauriheyo 1ST vvvaurihe | auvvairihe
2ND devvaurihe | b’hyvvérihé 2ND devvaurihe | b’hyvvaurihe
3M levvaiirihe | levvaiirihe 3M yvvaurihe | lyvvaiirihe
3F llavvaurihe | llevvaiirihe 3F yvvaurihe | lyvvairihe
3N svvairihe | lavvairihe 3N syvvaiirihe | lyvvairihe
INF devvaiirihe INF avvaurihe

PTCP vvaurihé PTCP avvaurihe

Table 6: Paradigm of the Verb vvaiirihe.

2.4 Tense and Aspect Marking

Tense in UF is marked by additional sets of affixes that are appended to the verb in addition to the
active/passive affixes. There are two broad groups of such affixes: suffixes, which are appended to the
end of the verb and replace the AcT 1pPL, 2pPL suffixes in those persons, as well as circumfixes and
prefixes, which are inserted before the active/passive markers and replace the AcT 1PL, 2PL suffixes in
some cases.

2.4.1 Present Anterior and Preterite

The present anterior and preterite are formed by appending a set of suffixes to the verb. Table 7 be-
low lists the suffixes for those tenses. The present anterior has a perfect or perfective aspect, while the
preterite has an imperfective aspect. The former is commonly used to describe events that are com-
pleted or extend to the present—particularly events that occurred recently, hence the name—while the
latter is used to describe events that are ongoing or habitual.
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Pres. Ant. | Sg | Pl Preterite | Sg | Pl
1ST Lé | La 1ST Ld | yai
2ND Ld | -Ldd  2nD Lé | ¢
3RD Lag | Lér 3RD Le | Le
INF -d INF -é
PTCP -ér PTCP -dr

Table 7: Present Anterior and Preterite Affixes.

Neither tense distinguishes gender in the third person. All suffixes, except for the infinitive and 1pL,
2PL PRET, lenite any consonant before them, e.g. bdrddd ‘to be willing’ to jbdrddt’hé ‘I was willing’ but
debdrddda ‘to have been willing.

Diachronically, the 15G PRET is an interesting case; in EUF, it was originally *-¢, but it later changed
to -d to distinguish it from the 25G, 35G PRES ANT. The remaining forms—save the infinitives, which
are derived from the tenses’ definite endings by analogy—originated from the PF simple past tenses.

The table below lists the example paradigm of the verb ad’hdr in the present anterior and preterite
tenses. Observe that there is no difference between the 1pL, 2PL active and passive.

The participle suffixes coalesce with present participle affixes to form ér/ér in the present anterior
and dr in the preterite, where applicable, e.g. present ad’hord ‘loving’ becomes ad hérér ‘having loved.

In both tenses, the suffixes coalesce with vowels before them, replacing them and nasalising them
if they are already nasalised, e.g. jvvaiirié ‘T remembered. If the verb form ends with a nasal vowel, the
suffixes are simply appended, jvy ‘I lead’ to jvyé ‘I led.

If a verb takes both and active and a passive person affix, the suffix aligns with the active affix; thus
‘she loved me’ is llavad’hord and not *llavdd’horé.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl
1ST jad’horé | rad’héra 1ST vad’horé | rad’hora
2ND | dad’hérd | b’had’hordd 2ND dad’héra | bhad’hérdd
3M lad’hora | lad’horér 3M yad’hora | lyadhorér
3F llad’hora | llad’horér 3F yad’hord | lyad’horér
3N sad’hérd | lad’horér 3N syad’hord | lyad horér
INF dad’héra INF ad’hord
PTCP ad’horér PTCP ad’horér

Table 8: Present Anterior Paradigm of the Verb ad’hor.
Active | Sg Pl Passive | Sg Pl
1ST jad’hord | rad’héryail 1ST vad’hérda | rad’horyail
aND | dad’horé | bhad’horyé 2ND dad’horé | bhad’horyé
3M lad’horé | lad’héré 3M yad’horé | lyad’horé
3F llad’horé | llad’horé 3F yad’horé | lyad’horé
3N sad’horé | lad’horé 3N syad’horé | lyad’horé
INF dad’horé INF ad’horé
PTCP ad’horar PTCP ad’hordr

Table 9: Preterite Paradigm of the Verb ad’hdr.
2.4.2 Preterite Anterior

The preterite anterior tense, sometimes also called the ‘pluperfect; is used to describe events that hap-
pened before another event in the past, e.g. jyd ad’horar ‘I had loved; it is formed using coalesced
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forms of the preterite participle and the preterite form of the verb avdr ‘to have’*> The following table
illustrates the underlying construction using ad’hdr, though it is worth noting that these forms are not
actually grammatical:

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST *jyd ad’horar | *ryyail ad horar 1ST *vyd ad’hérdr | *ryyaii dd’hordr
2ND *dyé ad’horar | *b’hyy’¢ ad’horar 2ND *dyé ad’hordar | *b’hyy’é ad’horar
3M *lyé ad’hérar | *lyé ad’horar 3M *yyé ad’hordr | *lyyé ad hordr
3F *llyé ad’horar | *llyé ad’horar 3F *y'yé ad’hordr | *lyjié ad hordr
3N *syé ad’horar | *lyé ad’hérar 3N *syyé ad’hordar | *lyjié ad hordr
INF *dyé ad’horar INF *hyé ad’hordr

PTCP *yar ad horar PTCP *aydr ad’hérdr

Table 10: Preterite Anterior Construction.

Based on this underlying principle, the actual preterite anterior forms can be constructed using a series
of coalescence rules: first, if the participle starts with a consonant (which is only possible in the active
as the passive will always have the passive participle prefix d- prepended to it), or the form of avdr ends
with a consonant (which is only the case in the participle) the two verbs forms are simply written as
one word, e.g. jydvvaiirihé ‘I had remembered.

Otherwise, we have a collision of two vowels. The first vowel of the participle is erased. If it was
nasal(ised), a level of nasalisation is added to the last vowel of the form of avdr, then, the two forms
concatenated as by the first rule, e.g. dyéd’horar ‘you had loved, and dyéd’hordr ‘you had been loved.
Thus, the actual paradigm of ad’hdr in the preterite anterior is as shown in Table 11 below.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST jyad’horar | ryyaudhorar 1ST vyad'hordr | ryyaid hérdar
2ND dyéd’horar | b’hyyéd horar 2ND dyéd’hordr | b’hyyéd’horar
3M lyéd’horar | lyéd’horar 3M yyéd'horar | lyyéd horar
3F llyéd’horar | llyéd horar 3F yyéd’horar | lyjéd hordr
3N syéd’horar | lyéd’horar 3N syyéd’horar | lyyéd hordr
INF dyéd’hérar INF hyéd’hérar

PTCP yarad’horar PTCP ayarad’hordr

Table 11: Preterite Anterior Paradigm of ad hor.

Note that the active participle is used with active prefixes and the passive participle with passive
prefixes. If both are present, either may be used, depending on the dialect; for example, the passive
participle is preferred in literary language, whereas the active participle is more common in speech.

The subjunctive and optative paradigms can be obtained using the same construction and follow
the same coalescence rules: first, construct the appropriate form of avdr, and the perform the merging
with the appropriate indicative participle, e.g. *jésd ad hordr > jésad hordr (roughly ‘T should have had
loved™3).

Finally, as always, these forms are stressed on the last syllable of the stem of the actual verb; the
coalesced form of avdr is unstressed.

2.4.3 Futurel

The future tenses, i.e. the Future I and I, Future Anterior (a tense similar to the future perfect), as well
as the Conditional I and II, are formed by adding prefixes to the present forms. The prefix is the same

2Note that the modern preterite stem of avdr is y.
3This is another of those forms that has no real equivalent in English and is fairly untranslatable.
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in all persons and numbers, except that there is a separate prefix for the infinitive.

In the Future, much to the UF learner’s dismay, this prefix can go in two separate positions: either
before the person marker(s) or inbetween the person marker(s) and the stem. The former case is more
common in speech, while the later is more literary and strongly preferred in writing and poetry as well
as in formal speech. But even in informal speech, the Future I alone will still not be enough to get by,
as the Conditional, a very common tense, is formed using the Future II.

First, let us examine the former, simpler case, commonly called the Future I. The prefix is au- if the
verb form after it starts with a consonant (except glides), aiir- in all other cases; e.g. atijad’hor ‘I shall
love, but atiryad’hor ‘it will love’ In the infinitive passive, it contracts with the initial a- or d- to au or
aii, e.g. aild’hor ‘to be about to be loved’'* No contraction happens if the infinitive starts with 4, e.g.
atirdnvé ‘to be about to be animated. Since there is little point in writing a table for just the prefixes,
Table 12 instead shows the Future I paradigm of the verb ad’hdr.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST avjad’hor | atirad’héré 1ST auvad’hor | atirad’hér
2ND avdad’hér | aub’had horé 2ND avdad’hér | aub’had hor
3M avlad’hor | aulad’hor 3M atryad’hor | aulyad’hor
3F aullad’hor | aullad’hor 3F atryad’hor | aulyad’hor
3N atryad’hor | aulad hor 3N auryad’hor | aulyad hor
INF atidad’hor INF aiud hor

PTCP avirad’ hora PTCP atirad’hor

Table 12: Future I Paradigm of the Verb ad’hér.

2.4.4 Future Il

The Future I paradigm is fairly straight-forward; unfortunately, the Future II is a lot worse: not only
do the affixes vary a lot more, but they are different depending on whether verb form following them
starts with a vowel or a consonant.'> The vocalic and consonantal Future II affixes are shown in Ta-
bles 13 and 14 below, respectively.

The diachrony of these forms is somewhat unclear—especially that of the participles. It would
appear, however, that they result from a coalescence of the personal pronouns with forms of some
auxiliary (likely PF PF avoir and pF aller) as well as the PF future. It appears that the 25G is derived from
the formal PF 2pL pronoun, which is in line with the fact that the Future IT is generally considered more
formal than the almost colloquial Future I. The v in the 2PL ACT seems to be the result of metathesis.

Active | Sg Pl Passive | Sg | PI

1ST b’h--(e) | ndy- -au 1ST v--€ | ndy-
2ND dir- -(e) | bhay’- -(r)é 2ND dir- | b’hay’-
3M t-(e) Ib’h- -au 3M l- Ib’h- -(r)e
3F et--(e) | Ibh--au 3F l- Ib’h- -(r)e
3N aut--(e) | Ib’h- -au 3N s- Ib’h- -(r)e
INF d--é INF h-

PTCP -yr PTCP a- -yr

Table 13: Vocalic Future IT Affixes.

'4This too is hard to translate literally.
5This is not a problem in the Future I, since the prefix is never adjacent to the stem.
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Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST jau- -é aunraii- -au 1ST vau- -é | nau-
2ND b’hd- -(e) | vai- -e 2ND da- b’haii-
3M aur--(e) | lau- -au 3M yaur- | lai- -(r)e
3F aur- -(e) | lau- -au 3F yaur- | lai- -(r)e
3N aur- -(e) | lau- -au 3N saur- | lai--(r)e
INF de- -¢é INF hai-

PTCP -(r)y PTCP a- -(r)y

Table 14: Consonantal Future II Affixes.

Future Stem

Many verbs have a different future stem that is used in all future tenses (except the Future I); for
example, the future stem of vvaiirihe ‘to remember;, is vvaiiriZe; thus, we have jvvaiirihe ‘to remember’
but jauvvaurizé ‘I shall remember’.

Note also that these forms already include the active/passive affixes, which is why it’s jauvvaiirizé
and not *jaujvvaiirizé or *jjauvvaurizé. As in the present, the dictionary form of the future stem is a
verbal noun; thus, vvaiiriZe roughly means ‘the act of being about to remember’*¢

The future subjunctive uses a different stem; for that, see § 2.6.

Stem-final vowel elision and -(e)

The future stem usually ends with a vowel, which is dropped if any future suffix or a suffix that starts
with a vowel is added, e.g. lauvvauriZau ‘they will remember’, not *lativvaiiriZeau. Note that in the
case of future suffixes, even those that start with a consonant cause the vowel to be dropped. The only
exception to this is the suffix -(¢), which is found in a number of Future II forms; that suffix is dropped
instead, e.g. atirvvaiirize ‘she will remember’, not *atrvvaiirize.

Nasal Stems

Some future stems are nasalising, which is the case if the final vowel is a nasal vowel; in such cases, that
vowel is still dropped if a suffix is added, but if that suffix starts with a vowel, nasalisation is applied to
it, e.g. in the case of dir, whose future stem is diré, we have aunratidirail ‘we shall say’: the -au suffix
merges with the nasalisation of the final vowel to become ail. Unlike with regular stems, the Future II
-(e) does replace the final vowel and becomes -¢ for such verbs, e.g. auirdiré ‘he will say’, and 1sG FuT
PASS vocalic -é becomes -é.

r- Dropping

Initial r in Future II suffixes is dropped if the last consonant before the final vowel of the future stem is
w, or an ¥-coloured consonant such as z, e.g. lauvvauriZe ‘they will be remembered, not *laivvaurizre.
If the last consonant of the future stem is r, since any following vowel (whether nasalised or not) is
deleted when a Future II suffix is added, the final r of the stem and the initial - of the Future II suffixes
that have one coalesce to rr, e.g. b’hayad’horérre ‘you (pL) will love’

Affix Stacking
Note that when more than one affix is used, at most one can be a future affix, e.g. jausyvvaurizé ‘1
shall remember it’ and not *jausavrvvairizé. Generally, the active prefix will be the future affix, but it
is possible to use the passive future affixes instead for emphasis e.g. jyatirvvaiirize roughly ‘him, I shall
remember’; often, this is also used to aid in establishing a contrast to some other part of the sentence
that does not have this inversion.

Since some of the passive future affixes also have suffix parts—unlike the present affixes, where the
passive forms are all prefixes—we can end up with multiple suffixes in addition to multiple prefixes, in

16 As noted before, infinitive and gerund forms of future tenses are difficult to translate into English.
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which case active prefixes, instead of simply preceding the passive ones, can be thought of as effectively
‘wrapping’ them, e.g. aulauvvaiirizeys ‘we shall remember them), which contains lauvvairizZe ‘they will
be remembered.

Finally, as always, infinitive prefixes come first. If combined with other affixes, it will generally
be the future affix, e.g. hailyvvaiirize roughly ‘to be about to remember them’ but, as with passive
affixes, variations are possible for emphasis or contrastive power, e.g. delativvaiiriZe, which puts more
emphasis on ‘them’

Examples
Table 15 below shows the complete (vocalic) Future II paradigm of the verb ad’hér ‘to love, and Ta-
ble 16 the complete (consonantal) Future II paradigm of II vvadrihe ‘to remember’; recall that the

future stems of these verbs are ad héréré and vvaurize.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl
1ST b’had’héréré | ndyad horéraii 1ST vad’horéré | nayadhoréré
2ND dirad’horéré | b’hayad horérré 2ND dirad’horér¢ | bhayad horéré
3M tad’horéré Ib’had’horéraii 3M lad’horéré Ib’had’horérre
3F etad’horéré | Ib’had’horérati 3F lad’horéré Ib’had’horérre
3N avtad’horéré | Ib’had’hérérati 3N sad’horéré | Ib’had horérre
INF dad’horéré INF had’héréré
PTCP ad’hérérr PTCP ad’horéryr
Table 15: Vocalic Future II Paradigm of ad’hor.
Active | Sg Pl Passive | Sg Pl
1ST jauvvairizé | aunraivvaurizau 1ST vauvvaurizé | natvvaurize
2ND b’havvaurizZe | vauvvaurizZe 2ND davvaurize b’hatvvairize
3M avrvvaurize | lavvvauriZau 3M yaurvvaurize | lauvvatrize
3F avrvvaurize | latvvairiZau 3F yaurvvaurize | latvvairiZe
3N aurvvaurize | ladvvatrizau 3N saurvvaurize | lavuvvaurize
INF devvaurize INF hatvvaiirize
PTCP vvaurizy PTCP dvvaurizy

Table 16: Consonantal Future I Paradigm of vvaiirihe.

2.4.5 Future Anterior

The Future Anterior tense is formed by combining the Future IT and the Present Anterior affixes. The
PRES ANT suffixes are applied after the FuT 11 affixes. The vocalic and consonantal affixes are shown in
Tables 17 and 18.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST bh--Lé | nay- -aira 1ST v--Lé | ndy--a
2ND dir--Ld | bhay- -(r)éd 2ND dir--td | bhay- -Ldd
3M E-Lg Ib’h- -atir 3M I--Lg Ib’h- -(r)ér
3F et--Ld | Ibh- -air 3F I--Lg Ibh- -(r)ér
3N aut- Ld | Ibh- -aiir 3N s--Ld | Ibh--(r)ér
INF d--d INF h--d

PTCP -yrér PTCP d- -yrér

Table 17: Vocalic Future Anterior Affixes.
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Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST | jau--'¢ | adnrad- -adrda 1St vai- -Lé | nai--La
2ND | bhd- -Yd | vau- -éd 2ND dd--td | bhau- -Ldd
3M avr--td | lau- -adr 3M yair--Ld | lai- -(r)ér
3F aur- --d | lau- -air 3F yair--Ld | lai- -(r)ér
3N aur--“d | lau- -aiir 3N satir- -Ld | lai- -(r)ér
INF de--d INF haii- -d

PTCP -(r)jr PTCP a- -(r)yr

Table 18: Consonantal Future Anterior Affixes.

Note that again, nasalised stems add another level of nasalisation, and vowel-dropping still applies, but
this time, there is no -e dropping, since none of the affixes end with e anymore.

Coalescence
All vowel suffixes coalesce with the final vowel of the stem; if the suffix vowel is nasal, a level of nasal-
isation is added, e.g. atirvvaiirizd ‘he will have remembered’ from the future stem vvaiiriZe. Note also
that the 7 is lenited to z; the quality of the suffix vowel overrides that of the stem vowel. r contraction
still happens as in the Future II.

Tables 19 and 20 below show the paradigm of the verbs ad’hér ‘to love’ and vvaiirihe ‘to remember’
in the Future Anterior tense. Note that both the rules for the Future Anterior tense as well as the Present
Anterior tense apply here.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST b’had’horéré | nayad horéraiira 1ST vad horéré ndayad horérd
2ND dirad’horéra | b’hayad horérréd 2ND dirad’horéra | b’hayad horérad
3M tad’horéra Ib’had’horéraiir 3M lad’horéra I’had’horérrér
3F etad’héréra | Ib’had horéraiir 3F lad’horéra I’had’horérrér
3N avtad’horéra | Ib’had’hérératir 3N sad’horérd Ib’had’horérrér
INF dad’héréra INF had’horérd

PTCP ad’horéryrér PTCP ad’horéryreér

Table 19: Vocalic Future Anterior Paradigm of ad’hor.

Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST jauvvairizé | aunraivvairiZaurd 1ST vauvvairizé | navvvaurizd
2ND b’havvauriza | vauvvairizéd 2ND davvaurizd b’havvvaurizad
3M aurvvairizd | lauvvaurizair 3M yaurvvaurizd | latdvvairizér

3F aurvvairizd | lauvvairiZair 3F yaurvvaurizd | latdvvaurizér
3N aurvvairizd | lauvvairiZair 3N saurvvaurizd | lauvvaurizér
INF devvairiza INF havvvauriza

PTCP vvaurizyr PTCP dvvaurizyr

Table 20: Consonantal Future Anterior Paradigm of vvaiirihe.

2.4.6 Conditional I and II

The Conditional tenses are fairly simple—so long as you know the Future II and Future Anterior, that
is. Both Conditionals are formed by adding the -ss(a)- infix between the Future II stem and any suffixes.
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Active | Sg Pl Passive | Sg Pl

1ST | jauvvaurizZess¢ | aunraivvauriZessaurd — 1ST vauvvauriZessé | natvvairizessa
aND | bhavvatriZessd | vauvvauriZesséd 2ND davvauriZessa | bhatvvauriZessad
3M atrvvauriZessd | lauvvairiZessaiir 3M yaurvvauriZessd | lauvvauriZessrér
3F avrvvaurizessda | lauvvairiZessaiir 3F yaurvvairizessd | lavuvvatriZessrér
3N avrvvaurizessd | lauvvauriZessaiir 3N saurvvaurizessd | latuvvauriZessrér
INF devvaiiriZessd INF havvvaiiriZesse

PTCP vvaurizessyr PTCP dvvatiriZessy

Table 21: Consonantal Conditional II Paradigm of vvatirihe.

The Conditional I is formed from the Future II, and the Conditional II from the Future Anterior. The
a in -ss(a)- is omitted if the suffix after the infix starts with a vowel, except for ¢, which it replaces.
Table 21 shows the consonantal Conditional II paradigm of vvaurihe ‘to remember’. Note that the ss
in this form is never lenited.

The conditional tenses are mainly used in the apodoses of conditional clauses. On their own, their
meaning is similar to that of the English ‘would’ or ‘could; e.g. jativvaiirizessé ‘I would love. As such,
the Conditional I is used to express a future-in-the-past, whereas the Conditional II, even though it is
morphologically a future tense, is used to express a hypothetical past, e.g. jativvaiiriZessé ‘I could have
loved’ In reported speech, this can lead to a subjunctive conditional construction.

2.5 Miscellaneous Forms

2.5.1 The Gnomic

The gnomic tense is marked by the infix -j(11)- after the stem: ad’hér ‘to love’ to rad’horjé “We love (for
ever). The # is omitted if the infix is followed by the vowel, in which case it causes nasalisation. The
presence of the gnomic is does not affect how verbs are negated.

The gnomic is used to express general truths, habitual actions, or timeless statements. It is more
common in literary language than in speech, which prefers to substitute the present tense instead.
Northern dialects of UF also tend to not make use of the gnomic at all.

2.5.2 Dative Affixes

The dative affixes -vé ‘me, us, -b’he ‘you, and -Je ‘him, her, it, them’ are used in conjunction with di-
transitive verbs and are invariant to tense, gender, number, and mood. A verb can only have one dative
affix, and the dative affix is always placed last after all other affixes and does not coalesce, lenite, or
otherwise modify the rest of the verb, e.g. dedéné ‘to bestow’ to dedonéle ‘to bestow upon him’

These affixes are generally not used if the DAT assumes the sense of ‘for someone; or ‘to someone’;
for instance, while fiir ‘to provide’ takes a DAT as its indirect object, e.g. jfiirb’he ‘I provide you (with
something)) the verb fér ‘to do, make’ does not, and thus, it is not e.g. *jsyférvé, but rather jsyfér asve ‘1
did it for me/us, where asvé is the DAT inflexion of the 1sG pronoun.

Lastly, which one—the DAT affixes or a DAT pronoun—is ultimately used often depends on the verb
in question. Some speakers prefer one over the other with certain verbs, and some verbs regularly admit
both, albeit with different meanings, e.g. jsydiréle ‘I said it to him’ vs jsydiré asle ‘I said it for his sake.

2.5.3 Imperative

The imperative mood exists only in the present tense, and only in the second and third person. It is
formed by affixing the following suffixes to the stem.
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Active | Sg Pl Passive | Sg | PI
2nd c’h(e)- | c’heb’h(y)- 2nd -rd | -nu
3rd c’hel(e)- 3rd -le | -b’he

Table 22: Imperative Affixes.

The diachrony of these forms is likely from subjunctive constructions with PF que in the active and
from suffixed pronouns in the passive. Note that imperative affixes are added in place of present ac-
tive/passive affixes, e.g. c’hedir! ‘speak!, not *c’hededir. As usual, the parenthesised vowels are omitted
if the verb form starts with a vowel, e.g. c’had’hér! ‘love!"

Imperative affixes can be combined with active/passive affixes, though, as usual, an active impera-
tive prefix can only be paired with a passive present affix, and vice versa. Active imperative prefixes are
always placed first, e.g. c’hevad’hor! love me!, and passive affixes are placed last, e.g. b’had’horérd ‘be
loved by us!’ The negation of the imperative uses the subjunctive and is explained in § 2.6.4.

2.6 Subjunctive

The UF subjunctive forms are fortunately fairly simple: they use the same affixes as the present, past,
and future forms, except that each verb has a different, often irregular, subjunctive stem, which is gen-
erally formed by adding an -s to the end of the corresponding indicative stem, e.g. ad hor ‘to love’ to
ad’hors; thus we have, e.g. jad hors ‘T may love, and rdd’horsé “We may love’

The future subjunctive stem is always regular and formed by adding the desinence -se to the end of
the future stem. For example, the future stem of ad’hdr is ad’horéré, so the future subjunctive stem
is ad’horérése; similarly, the future stem of vvairihe is vvaiiriZe, so the future subjunctive stem is
vvauriZese. The subjunctive stem coalesces like a regular non-nasal future stem.

There are several main uses of the UF subjunctive, each of which we shall examine in more detail
below:

1. in reported speech, e.g. lladird vad’hérhé ‘she said she loved me’;
with certain subordinating conjunctions, such as b’he ‘so that’;
to express deontic modality, e.g. debars ‘you may leave’;

as a jussive, e.g. rad heso ‘let’s go’;

as a negative imperative, e.g. sd debars ‘don’t leave’;

irrealis conditionals (see § 3.7);

in a serial verb construction in the future, expressing purpose;

Sl AN S oo

in AcIs and Pcis.

2.6.1 Reported Speech

UF does not use backshifting in reported speech, but rather, the corresponding subjunctive form is
used. For instance, jdad’hor ‘I love you’ becomes jdiré jdad’hérs ‘I said I love you. Note that the tense
stays the same in this example: present indicative becomes present subjunctive. Accordingly, jdad horé
‘Iloved you’ becomes jdiré jdad horsé ‘1 said I loved you.

Consequently, the tense of the verb in reported speech is independent of the tense of the matrix
clause, e.g. b’had’hré ‘I shall go’ becomes jdiré b’had hrésé 1 said I would go,'” with b’had’hrésé being
the Future II subjunctive form of b’had’hré.

7Note the lenition here because of the present anterior suffix: b’had’hrésé, not *b’had’hrésé.
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2.6.2 Dependent Clauses

The following subordinating conjunctions take the subjunctive:

dhaiir ‘even though’ ré ‘although’

bas ‘because’ s ‘if” (see § 3.7)
b’he ‘so that’ sd ‘without’
chair ‘as’ (viz. ‘because’) sauc’h ‘except that’
de ‘once’ vaté ‘despite that’

rdhe ‘though’

Note that not all subordinating conjunctions take the subjunctive. For instance, the conjunction y’is
‘because’ takes the indicative: jdad hérs c’haiir ‘as I love you, but jdad’hor y’is ‘because I love you.

2.6.3 Deontic Modality

The subjunctive can also be used on its own, in which case it assumes a deontic or jussive meaning; in
the first person, it is generally a jussive, e.g. rad’heso ‘let’s go, but the jussive sense is not restricted to
the first person, e.g. lesyrét’hes ‘he take care of it’ (in the sense of ‘let him take care of it’).

The deontic sense is also apparent from that last example: lesyrét’hes can also be interpreted to
mean ‘he may take care of it, which can either be a statement of permission or a condescending or-
der. Note that even though UF also has a word for ‘let’ (namely le), it is mostly used in questions or
commands, while the deontic subjunctive is used to grant permission.

2.6.4 Negation

The subjunctive is negated with the particle sd, rather than with asy’ya. The particle sd is placed im-
mediately before the verb form it negates, e.g. sd jdad’hors c’hatir ‘as I don’t love you. It is reduced to
s” before vowels, but interestingly, it does not cause nasalisation in that case, e.g. sausydissa c’hatir “as
we didn’t say it

On its own, the negated subjunctive is used to express a negative imperative in the second and third
person, e.g. sd debars ‘don’t leave) and a negative jussive in the first person e.g. sd rad’hesd, ‘let’s not go.

2.6.5 Infinitive

Most curiously, UF has a subjunctive infinitive. This form is almost exclusively used to express deontic
modality in Ac1s and pcis. For example, the form dad’hors, the subjunctive infinitive of ad’hér, while
defying any attempt at translation on its own,'® can be translated as ‘should’ when combined with an
ACC Or PART, e.g. srdhd dad’hérs roughly means ‘that fish should love] though this form can only occur
as the complement of a verb.

2.6.6 Future Subjunctive of Intent or Purpose

The future subjunctive is used in a serial verb construction with another finite verb to express purpose
or intent: a serial verb construction is a clause with two finite verbs; in this case, one combines any
finite verb with a finite subjunctive Future I, e.g. jsyc’hrir jauivvaiirizes¢ ‘I'm writing it down so I don’t
forget’; the two needn’t agree in person, and word order, as ever with inflected forms, is not fixed, e.g.
ndyaurésati sybZa ‘It was needed for us to understand.*®

8 The best attempt one could make to translate this would be something along the lines of ‘to should love; but that is not
exactly grammatical in English.
YLit. T write it [down]; I should-will remember’ and ‘It was needed, so that we should-will understand, respectively.
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The main semantic difference between this construction and b’he is that the latter strictly means
‘in order to’ or ‘so that) whereas this can be a bit broader in meaning; however, the future subjunctive
of intent is also sometimes used to mean ‘in order to’ or ‘so that’

2.7 Optative

The UF optative is used to express wishes, hopes, as well as in certain conditional constructions. It is
formed by prefixing y’(e)" to the indicative (or future) stem,? e.g. devyevvaiirihe ‘may you remember
me. As ever, the (e) is omitted if the stem starts with a vowel.

In the future, this generally does not change whether the consonantal or vocalic affixes are used!
If the stem was vocalic, the vocalic affixes are also used in the optative. This is because the optative is
conceptually appended to the prefix rather than prepended to the stem. Moreover, some prefixes in
the future end with y’, which this is dropped in the optative: e.g. ndyad’héraii ‘we shall love’ becomes
ndyad’hérau ‘may we love’ (the difference is minor: y”’ vs y°). A bare optative is difficult to translate into
English; a more precise explanation of what these forms actually mean will be given below. Uses of the
optative include:

1. wishes, hopes, dreams, and aspirations;

2. with certain subordinating conjunctions, such as auha ‘in case’;
3. talking about fears;

4. counterfactual conditionals (see § 3.7).

2.7.1  Wishes and Hopes

The most traditional use of the optative is to express wishes and hopes, e.g. devyevvaurihe ‘may you
remember me’ In the present or future tense, this use indicates a wish for something to happen; in
the present tense, its meaning is that of a wish for a condition to be true in the present in the face of
uncertainty or lack of knowledge; thus, the actual meaning of devyevvaiirihe is roughly ‘T hope that
you remember me’** In the future tense, it indicates a wish that a situation will be true in the future,
e.g. b’hdvyevvaiiriZe ‘may you remember me.

In the past tenses, the optative indicates dismay, regret, or disappointment that something did not
happen, e.g. PRES ANT devyevvaiirihd ‘if only you had remembered me’ The optative can also be com-
bined with the Conditional I to convey uncertainty about a future wish, as well as with the Conditional
IT to express extreme regret over a past event; certain verbs, e.g. ub’hrd ‘can, may, might’, also have con-
structions with the optative.

2.7.2 Dependent Clauses

The following subordinating conjunctions take the optative:

auha ‘in case’ fahai ‘in such a way that’
ab’hd ‘before’ jys ‘until

dvré ‘unless’ sit’hd ‘supposing that’
bré ‘after’ urbh ‘provided that’

>°The use of the (future) subjunctive stem to form the optative, with no change in overall meaning, is fairly archaic and only
encountered in poetry in modern UF.
*' The context of this could be e.g. meeting someone again after a long time apart and hoping that they still remember you.
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2.7.3 Negation and Verbs of Fearing

As with the negated subjunctive, the negated optative also has a separate negation particle, namely £ hé
(’h’ with no nasalisation before vowels). Note that a negated optative indicates that the speaker wishes
that something does or had not happened, e.g. t'hé devyevvaiirihd ‘if only you had not remembered
me. The negation thus negates the wish, and not the act of wishing; for the latter, the indicative or
subjunctive together with a verb such as sbé ‘to wish’ are used instead.

Verbs of fearing are typically construed with a dependent clause in the negated optative, e.g. jréd hé
t’hé b’hdyebharé ‘I was afraid lest you might leave’

2.8 The Conjugation of the Copula ed

There is only one irregular verb in UF, namely the copula ed. All of its forms are highly irregular. The
copula lacks passive forms, as well as the Future I. The preterite anterior is a periphrastic construction
of the preterite participle of ed and its present tense,** e.g. t’hedd vyi ‘I had been Note that only the
participle is inflected for mood in this case, e.g. subjunctive t’herd vy’ ‘I should have been’

Present Pres. Ant. Preterite Future II Fut. Ant.

IND | Sg | Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

1ST | vy1 | atisé | ve aufy | veth | wedyo | véhér | auhér | vehér | aiifér

oND | de | bhed | dyf | bhu | det’h | b'hedy¢ | dyhér | U'hehér | dyfér | b’huhér

3M le |leso | leb’h | lefyr | let'h | let'he lehér | lehér leb’hér | lefér

3F lle | llesé | lleb’h | llefyr | llet’h | llethe | llehér | llehér | lleb’hér | llefér

3N se | lasé | seb’h | lafyr | seth | laeth | sehér | lahér | seb’hér | lafér

INF éd éfyd ét’hed ¢hér éfer

PTCP da fyda theda héra feéra

Table 23: Indicative Paradigm of ed.
Present Pres. Ant. Preterite Future II Fut. Ant.

SUBJ | Sg Pl Sg | Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl
IST | vyira | aira | vesa | aifys | vedra | wedra | véhéra | aitthéra | vehéra | aiiféra
a2ND | dera | bhera | dys | b'hus | dedra | U'hedra | dyhéra | b'hehéra | dyféra b’huhéra
3M lera | lera les | lefys | ledra | le’thra | lehéra | lehéra leb’héra | leféra
3F llera | llera | lles | llefys | lledra | llet’hra | llehéra | llehéra | lleb’héra | lleféra
3N sera | lara | ses | lafys | sedra | laet’hra | sehéra | lahéra | seb’héra | laféra
INF édra éfysa éthera ¢héra éféra
PTCP derd fysa t'hera hérara férara

Table 24: Subjunctive Paradigm of ed.

>>The original morphological preterite anterior tense of ed was lost in Late Middle UF.
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Present Pres. Ant. Preterite Future II Fut. Ant.

oPT | Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg | Pl Sg Pl

1ST | vira aurya | vesya | aifyya | vedrad | wedrad | véra | atra | vera atfrd

aND | dyera | b’herya | dysya | bhuya | dedrad | b'hedrad | dyra | b'hera | dyra b’hura

3M | lyera | lerya lesya | lefyya | ledrad | lethrad | lera | lera leb’hra | lefrd

3F llyera | llerya | llesya | llefyya | lledrad | llet’hrad | lléra | llera | lleb’hra | llefra

3N syera | larya | sesya | lafyya | sedrad | laet’hrad | sera | lara | seb’hra | lafrd

INF édya éfyya ét’hed ¢hérd éférd

PTCP dya fyya t’heda hérda férda

Table 25: Optative Paradigm of ed.

All forms of the copula are shown in Tables 23-25, except for the Conditional I and II, which are
formed by infixing -ss- before the -ér, -ér desinences and -ssa- before the -ra and -rd desinences of the
Future II and Future Anterior forms, respectively.

Unlike nearly every other word in the language, disyllabic forms of the copula are stressed on the
first syllable, and trisyllabic forms are stressed on the second syllable—except for hérard, férara, hérda,
and férdd, which are stressed on the first syllable. All other participle forms are stressed on the last

syllable. In forms of the copula, ae is pronounced /aj/.

The etymology of these forms is mostly from a gradual simplification of coalesced forms of the
personal pronouns with the PF copula. To compensate for the fact that PF lacks certain forms that are
present in UF, some of the forms were coined by analogy. For instance, the PRES ANT INF éfyd is derived
from the PRES ANT stem *fy and the PRES INF éd, and the same is true for the PRET INF ét'hed.

2.9 Numerals

UF has four sets of numerals: cardinals, e.g. dy ‘two’; ordinals, e.g. dyzy¢é ‘second’; multipliers, e.g. dub
‘twice’; and fractions, e.g. dévi ‘half’ The numerals are shown in the table below.

Ne Cardinal Ordinal Multiplier Fractional
1 y révyé séb adyé

2 dy dyzyé dub dévi

3 rrd rrazyé rib yer

4 c’had c’hadriye c’hadryb c’har

5 séc’h sécé c’hét’hyb ché

6 sis sizy’e sec’hsdyb sic’hs

7 sed sedy’eé sedyb sé

8 yid yidyé auc’hdyb auc’h

9 nyt'’h nyb’hyé nyb ny

10 dis dizyeé dehyb deh

11 aliz atizy’é atizyb auz

12 duz duzye duzyb duz

13 réz rézye rézyb rez

14 c’hat’haur c’hat’hauirzye c’hat’hatirzyb c’hat’haurz
15 c’héz c’hézyeé c’hézyb c’hez

16 sez sezy'e sezyb sez

17 dihéd dihedyé dihédyb dihe

18 dizy’id dizy’idye dizy’idyb dizy’i

19 diznyt'h diznyb’hyeé diznyt’hyb diznyb’h
20 b’hé b’héyé b’hédyb b’he

21 b’héd y b’héd révyé b’héd séb b’héd ddyé
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30 b’héd dis b’héd dizye b’héd dehyb b’héd deh
31 b’héd auz b’héd avizy’é b’héd aiizyb b’héd auz
40 dyb’hé dyb’héyé dyb’hédyb dyb’he

50 dyb’héd dis dyb’héd dizyeé dyb’héd dehyb dyb’héd deh
60 rrab’hé rrab’héyé rrab’hédyb rrab’he

70 rrab’héd dis rrab’héd dizyé rrab’héd dehyb rrab’héd deh
80 chadb’hé c’hadb’héye c’hadb’hédyb chadb’he
90 c’hadb’héd dis | c’hadb’héd dizye | c’hadb’héd dehyb | c’hadb’héd deh
100 sd sadyé sddyb sad

101 sady sad rév’yé sad séb sad adyé
200 dysd dysddyeé dysddyb dysdad

300 rasd rasddyé rasdadyb rasdd

400 chasad c’hasddye c’hasddyb c’hasad

500 sésd sésdadye sésddyb sésad

600 sisd sisadye sisadyb sisad

700 sesd sesddyeé sesddyb sesdd

800 yisd yisddyé yisdadyb yisad

900 nysd nysdadye nysadyb nysad

1000 | vil vilyé vildyb vilad

1001 |viledy vil ed rév’yé vil ed séb vil ed ddy’é
2000 | dyvil dy vily’é dy vildyb dy vilad

10 000 | disvil dis vily'e dis vildyb dis vilad
108 viwatl viwaiiy'é viwatidyb viwaid
102 | dywai dywaiiy’é dywaiidyb dywaiid
1018 rawau rawauy’é rawaudyb rawaid

The numbers 1-20 are irregular; after that, ordinals are formed by adding -y¢ to the cardinal and
multipliers by adding -dyb to the cardinal; fractionals are more irregular: the tens lose nasalisation of
the final vowel, e.g. dyb’hé “forty’ vs dyb’he ‘(a) fortieth’; in the hundreds and after, a final -(d)d is added
instead. Extra syllables added by non-cardinal forms do not count as part of the stem for the purpose
of stress.

After 20, numbers of different orders of magnitude are combined with the particle ed, which is
solely used for this exact purpose. After a vowel, it is reduced to d, e.g. sdd y ‘101" or sdd b’héd y
‘121’ from sd ‘100, b’hé 20" and y ‘one’ In non-cardinals, only the last part is of ordinal, multiplier, or
fractional form, e.g. sdd b’héd séb ‘121 times.

In writing, non-cardinals are frequently abbreviated, preferably with superscripts if possible. Or-
dinals are abbreviated with 7%, e.g. 277% ‘27th) except for numbers ending with révy¢ ‘first, which are
abbreviated with *¥ instead, e.g. 217¢ 215t} as well as numbers ending with sécé ‘fifth, which are abbre-
viated with ¢ instead, e.g. 25 “25th’

Multipliers are abbreviated with subscripts if possible; those ending with séb ‘once’ to nyb ‘nine
times’ are abbreviated with the last two letters of that word, e.g. 23, 23 times. All other multipliers are
abbreviated with Jb> €8 31y ‘31 times.?3 '

Fractions are typically abbreviated with the usual notation, e.g. %5, %, etc.

2.10 Pronouns

Pronouns in UF are a rather complicated subject matter since they are becoming increasingly vesti-
gial. UF has a set of personal pronouns which only exist in oblique cases; a set of simple possessive
pronouns, a set of demonstrative pronouns, as well as interrogative and relative pronouns.

*3Note that ‘31" in UF is not really ‘thirty-one, but rather ‘twenty-eleven” and thus doesn’t end with ‘one’
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2.10.1 Personal pronouns

Table 27 below lists all forms of the UF personal pronouns.

Sg Pl
1IST 2ND 3C 3N | 1ST  2ND 3RD
Absolutive ve the le se |au vau y
Vocative / ethe / / / evaui /
Genitive vau dau ez/z/z | naud vaud lyr
Prepositional | ve  the le se |aun vau ly

Table 27: UF Personal Pronouns

Nominative and Accusative

There are a few things that need to be noted here: there are no Nom and acc pronouns; those forms
have been incorporated into the verb and cannot be used without a verb. For instance, when answering
a question, typically, either the same verb that was used to ask the question is repeated or an appropriate
form of the verb fér to do’ is used, e.g. if asked U c’hes devad’hér ra deyad’hér? ‘Do you love me or
him?’, an UF speaker might respond with dad’hor ‘I love you’ or defér ‘you’ (lit. T do you’).

On that note, there are several ways of shortening the question itself: In sentences that contain the
same verb with the same affix twice, the second occurrence of that affix may be omitted, e.g. U c’hes
devad’hor ra yad’hor?; the verb fér may be used to avoid repetition, e.g. U c’hes devad’hor ra y'fér?;
and, finally, the entire first occurrence of the verb sans the person markers may be omitted, leaving
said affixes stranded in the sentence, e.g. U c’hes dev- ra yad hor?. This last option is generally preferred
since it it is the shortest option, but, of course, it is only possible if the first verb form contains only
prefixes.

Partitive

The pART forms of the personal pronoun are rather strange; generally, verbs that govern the PART simply
take regular passive affixes instead. However, verbs that can be formed with both the Acc and PART as
well as pcis employ special partitive forms of the passive affixes that are constructed by infixing -dy-
after the prefix part of the corresponding passive affix—or before the suffix part if there is no prefix
part—e.g. jsyli ‘I peruse it’ vs jsydyli ‘I read from it’ or lird ‘be perused!” vs lidyrd ‘be read from!’?4

Genitive

The possessees of GEN pronouns can be definite or indefinite, e.g. vaii ldt’hale ‘my table’ vs vaii ynale
‘a table of mine. Most GEN pronouns are not particularly special and behave just like regular genitives;
the exception is the 35G pronoun that is used for all three genders: its base form is ez, e.g. ez ldt’hale
‘his/her/its table; but after a word that ends with a vowel, the e is dropped, and it is instead written ’z,
e.g. devvaiirihe’z st’hale ‘to remember a table of his/hers/its’ If the following word starts with a vowel,
it is somtimes written z’,>> e.g. devvaiirihe z’it hale ‘to remember his/her/its table], though devvaiirihez
it’hale is also common and preferred in traditional literature.

Prepositional

The ‘prepositional’ form is not a case, but rather a form that case prefixes attach to to form all the other
cases, e.g. the 2sG INSTR would be b’helt’he ‘with you' Note that personal pronouns use the definite case
prefixes of the appropriate number. All remaining cases can be formed this way, but of course not the
ABS, NOM, ACC, PART, VOC, and GEN. The prepositional form is never used in isolation.

*4#The only passive forms that do not have prefix parts are imperatives.
*5The apostrophe in z’ makes no sense in that position, but it probably came about in imitation of similar forms that affix to
the following word, e.g. the OPT negation particle t’hé, which becomes t’h’ before vowels.
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2.10.2 Possessive Pronouns

UF does not really have possessive pronouns; instead, it has a series of possessive adjectives, which—
just like most other ‘adjectives’—are really just a series of adjective verbs: y¢ ‘to be mine,, dy¢ ’to be
yours (SG), sy’é ‘to be his/hers/its; natid ‘to be ours, vaud ‘to be yours (pL), and [yrd ‘to be theirs. These
verbs are chiefly used as verbs, e.g. ynale sy¢ ‘it is a table of mine’; for just expressing ‘my’ etc., the GEN
of the corresponding possessive pronoun is used instead, as indicated above.

2.10.3 Demonstrative Pronouns

UF has three main demonstrative pronouns: swi ‘the one, that one, this one; seh ‘this, and sye ‘that’
All three are normally indeclinable and precede whatever they qualify: the first generally occurs in
isolation, in which case it is declined as a definite noun, or indeclinably with an adjective, e.g. swi
bet’ha ‘the small one; the latter two always precede a definite noun, e.g. seh ldt’hale ‘this table; and are
themselves never declined. It is not possible to combine demonstratives with one another.

2.10.4 Relative Pronoun

The UF relative pronoun is a ‘which, who, that’ Its most obvious and direct use is to form relative
clauses and agrees in definiteness and number with the noun it qualifies, e.g. ldt’hale, ia jad hor ‘the
table that I love’ or ynale, sa jad hor ‘a table that I love’

If the antecedent is too far away from the relative clause, it may be repeated in the relative clause,
typically at the very beginning, in which case the relative pronoun follows it and is not inflected at
all, e.g. lat’hale, it’hale a jad’hor ‘the table, which table I love’ In literary language, this construction is
generally preferred over inflecting the relative pronoun if the two are far apart.

2.10.5 Interrogative Pronoun

The interrogative pronoun is the same as the relative pronoun, except that it is also followed by the
question particle c’hes. Unlike the relative pronoun, it is always declined. On its own, it takes indefinite
case when it refers to a thing, e.g. Sa c’hes dad’hor? “‘What do you love?’, and definite case when it refers
to a person, e.g. Ia c’hes dad’hér? “‘Whom do you love?’

If the subject of the question is a noun phrase that contains more than just the interrogative pro-
noun, pronoun and question particle are added after the entire phrase, and the pronoun is not declined,
e.g. Ynale a c’hes dad’hdr? “Which table do you love?’ In informal speech, the a is even omitted some-
times.

A common variant spelling in older literature is to write the pronoun and question particle as one
word, e.g. sac’hes instead of sa c’hes or to contract the e} e.g. sac’hs.

2.11  Summary of Coalescence Rules

When vowels collide at morpheme boundaries, though chiefly in suffixes, they often coalesce into a
single vowel that depends on the qualities and nasality of the two vowels. How exactly this coalescence
works depends on the morphemes in question, but generally, there are 4 overarching principles to be
aware of:

1. Vowels at the end of a suffix or at the beginning of a prefix may simply be omitted instead; this
is particularly common in verb forms.

2. If one of the vowels is ¢, it is dropped; the resulting vowel is the other vowel.

3. If one of the vowels is nasalised, the resulting vowel is generally also nasalised; if both vowels are
nasalised or nasal, the resulting vowel will be nasal.
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4. If the first vowel is part of a verb stem, it is often simply deleted or at least overridden by the
second vowel in terms of quality.

The following table lists all coalescence rules in the language. For more information, see the corre-
sponding sections in which the forms in question are introduced. Note that trivial cases of vowels
being dropped entirely are not listed in this table.

Unless otherwise indicated, vowel letters, e.g. o, represent any variant of that vowel, whether oral,
nasalised, or nasal. o also includes variants of au (e.g. au, but not du, of course, as those are two vowels
and not a digraph). Subscripts may be used to track nasalisation, and a + sign indicates a level of
nasalisation is added. Since glides also influence contractions in some cases, they are included in this
table. In the case of the abbreviations V and G, if there is no +, nasalisation is preserved.

Rules are matched top-down: the first matching rule is applied, all others are ignored. The affix in
the 2nd column next to the vowel(s) in the 3rd column in the same row are replaced with the letters
of the 4th column in the indicated forms at the indicated morpheme boundary in the 1st column. The
position in the hyphen in the 2nd column indicates whether it coalesces with vowels before or after
it. The letters V (as well as V') stands for ‘any vowel. The letter G stands for ‘any glide’. Abbreviations
may be used where applicable (e.g. -e() for -e and -er if there is no single -e(r) suffix in the paradigm
in question). The abbreviation -? means ‘any other suffix in this paradigm, even if they start with a
consonant.

Form ‘ Affix ‘ Phonemes ‘ Result ‘ Reference
PRES 1PL a- o, wo,, §2.3.1
\% v
PRES 1PL ACT -y0 o, 0, ibid.
PRES 2PL bh(y)- A% b’hV ibid.
G b’hG
PRES 2PL ACT -y€ e, €yt ibid.
PRES INF PASS a- a, a,. ibid.
\% hV
PRES PART -a, d- e a ibid.
\% Va, av
\Y \4
PRES ANT, PRET -é(r) e é(r) §2.4.1
€, e, (1)
-d(r), -ad e a(r), ad ibid.
a, At (f'), aa+d
PRES ANT 1PL ACT | -d a, a,d a ibid.
FUT I INF PASS aui(r)- a aurd §2.4.3
G aurG
a au
a ai
FUT II, FUT ANT, -e A% A% §§ 2.4.4-2.4.6
CONDLCONDII |-V, e -V,
V'ﬂ -V, B
-? stem e, ¢ -?
GNOMIC j(u)- v, A §2.5.1

Lastly, note that the 4 principles mentioned earlier are guidelines, not rules. There are cases of affixes
that do not coalesce at all, e.g. the comparative prefix le (see § 2.2.2). If a form is not listed in this table,
then, unless explicitly stated where that form is introduced (in which case case we simply forgot to
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include it in the table), it does not coalesce at all. Furthermore, this table only handles coalescence
rules between vowels and some vowel elision rules; other elision rules are either very regular or have
nothing to do with adjacent vowels. This table exists only because coalescence rules are very similar,
but sometimes subtly different.

3 Syntax

UF syntax is unfortunately complicated in what morphological constructs are used in what situations,
and the rules are not always clear. The following is a list of the most common constructions.

3.1 Noun Phrases
3.1.1 Names and Titles

Proper nouns are declined in the definite form only. Unlike other nouns, the nominative is almost al-
ways unmarked, e.g. Dauvnic’h ‘Dominic, not *Lddativnic’h. Titles always follow the noun they qualify,
e.g. Snet’h Chaiifrér ‘Brother Smyth’ Titles attached to names also do not receive any marking in the
nominative, and are declined instead of the name in other cases, e.g. the accusative of ‘Brother Smyth’
would be Snet’h Ihaiifrér, not *Ihnet’h IThaiifrér.

3.2 Independent Clauses

The UF independent clause typically consists of a finite verb together with a subject perhaps several
objects. The verb is conjugated to agree with the subject in person, number, and gender in some cases.

Rab’hado iarb.
r-ab’had-6  i-darb
1pL-fell-1PL  Acc-tree
‘We are felling the tree’

The unmarked tense in UF is the present tense, which can generally be translated as either a present
or present continuous tense in English. For general truths and facts, the gnomic tense is generally used
instead.

Rab’hadjo sarb.

r-ab’had-jo s-drb
1PL-fell-GNOMIC\1PL ACC.INDEF-tree
‘We fell trees!

The object is incorporated into the verb if it is a personal pronoun, in which case there are rules for
the order in which these affixes occur (see Section 2.3).

Lerab’hat’ha.

le-r-ab’ha\t’ha.
3SGM-1PL.PASS-fell\3SG.PRES.ANT
‘He felled us’

Word order is rather lax due to the presence of case marking, and any constituent can be fronted for
emphasis, but the default word order is SVO or SOV.

B’hehyndc aiilyab’hat’ha.

b’hehyn-dc av-ly-ab’ha\t' ha.
INSTR.INDEF-axe 1PL-3PL.PASS-fell\1PL.PRES.ANT
‘With an axe, we have felled them.
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Note that words belonging to the same phrase are typically juxtaposed as adjectives are not inflected.
However, this rule may sometimes be broken, particularly in poetry. Consider, for example, the fol-
lowing passage in alexandrine metre, written by the renowned poet ]. Y. B. SNET'H, where we can find
the verb positioned between a possessive pronoun and its associated noun:

Au lyr nayacdaiird syec asvaiir sydrb.

Au  lyr  ndy-acd-aira sy-ec as-vaur sy-drb
And their 1PL.FUT.ANT-cleave-CIRC ACC.PL-sin DAT-world Acc-tree
‘And we shall indeed have revealed their sins to the world™*®

3.3 Negated Clauses

Negation in the indicative is expressed using the particle asy’ya ‘not, which is typically appended
to verbs as sy’yd. For a discussion of negation in the subjunctive, optative, and acis/pcis see Sec-
tions 2.6, 2.7, and 3.6. By default, the particle is placed right after the verb:

Atulyab’hat’hd’sy’ya b’hehyndc.

at-ly-ab’ha\t'ha sy’ya  bhehyn-dc.
1PL-3PL.PASS-fell\1PL.PRES.ANT not  INSTR.INDEF-axe
‘We have not felled them with an axe’

In case of a fronted constituent in an independent clause (but not in dependent clauses), the particle
is placed after that constituent:

B’hehyndc asy’ya aiilyab’hat’ha.

b’hehyn-dc asy’ya au-ly-ab’ha\t’ha.
INSTR.INDEF-axe not 1PL-3PL.PASS-fell\1PL.PRES.ANT
‘It is not with an axe that we have felled them.

Note that it is not valid to both front a constituent and not move the negation. For example, the fol-
lowing sentence sounds very awkward and no UF speaker would ever say or write this, save perhaps
to sound extremely ironic.

A sI/A

#B’hehyndc ailyab’hat’hd’sy’ya.

b’hehyn-dc au-ly-ab’ha\t ha SYya.
INSTR.INDEF-axe 1PL-3PL.PASS-fell\1PL.PRES.ANT not
Roughly: “With an axe, we have not-felled them.

UF makes frequent use of double negation in conjunction with words that create a negative context
such as jdvé ‘never, y¢ ‘nothing; or rdva ‘seldom: Typically, such words are frontend, and consequently,
the negation particle then appears appended to them, e.g.:

FAY SIS A

Rava’sy’ya st’hale jact’hed.

Rava sy’ya  s\t’hale j-acthe- d

seldlom not  Acc.NDEF\table 1SG-buy-3SG.PRES.ANT
‘Rarely have I ever bought a table’

Note that double negation is required for the sentence to make sense; UF learners often forget about
that, which can lead to rather awkward constructs such as:

26See the dictionary entry for act’he, sense 4, for more information about the use of this word here, which normally means
‘cleave’. The literal meaning of this sentence is roughly: ‘And we shall have brought down the trees upon their sins, to (= for
the benefit of ) the world’
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#Rava st’hale jact’hed.

Rava s\t'’hale j-act’he-d

seldom Acc.NDEF\table 1sG-buy-3SG.PRES.ANT
Roughly: ‘I rarely-bought a table’

Still, if a fronted constituent is present, the negation particle is placed after that constituent:

St’hale’sy’ya rava jact’hed.

s\t’hale syya  rava j-act’he-d
ACC.INDEF\table not  seldom 15G-buy-35G.PRES.ANT
A table I have bought rarely’

Foreigners often make the mistake of assuming that the negation particle is part of a word, e.g. that
ravdsy’yd means ‘seldom: As such, UF speakers, when imitating a foreigner, may sometimes use more
than one negation particle in a single sentence. Note that this is very much not proper language; such
constructions are summarily comedic and best compared to phrases such as ‘it do be like that’ in En-
glish:

L IAY SISA sy s A

*Rava’sy’ya st’hale jact’hed’sy’ya

Rava syya  s\thale j-act’he-d sy’ya
seldlom not  Acc.NDEF\table 1sG-buy-3sG.PRES.ANT not
Roughly: ‘Rarely-not I bought a table’

3.4 Interrogative Clauses

In UF, questions are generally marked by one or more particles. Unlike in many other languages, the
verb generally does not move, except perhaps for emphasis. The most fundamental kind of question is
a yes-no question, which is marked by the interrogative particle c’hes. The particle typically occurs in
second position in the sentence (that is, after the first constituent, not after the first word):

St’hale c’hes jact’head?

s\t’hale c’hes j-acthe-d
ACC.INDEF\table Q 15G-buy-3SG.PRES.ANT
‘Did I buy a table?’

The exception to this is with forms of ed ‘to be), which are typically immediately preceded by the ques-
tion particle, the two forming a single word, placed at the very end of the sentence:

Raiil baii c’hesse?

raul baii  ches se
ABs-language good Q 3N.be
‘Is it a good language?’

Negation is placed in the usual position. A negated question is marked by the negation particle sy’ya,
and the expected answer is ‘yes’

St’hale c’hes jact’hed’sy’ya?

s\t’hale c’hes j-act’he-d syya
ACC.INDEF\table q 15G-buy-3SG.PRES.ANT not
‘Did I not buy a table?’

Alternatively, the particle (r)vd can be used to indicate that the speaker expects the answer to be ‘no’
or to indicate disbelief, surprise, or amazement. Note that this particle replaces the question particle.
Attempting to use both particles in the same sentence is ungrammatical and will likely be interpreted
as stuttering.
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St’halevd jact’hea?

s\t'’hale vd  j-act’he-d
ACC.INDEF\table Q  1SG-buy-3SG.PRES.ANT
‘I bought a table?’

Unlike c’hes, this particle remains there even if the verb is ed ‘to be’:

Ratilva baii se?

raul va bau  se
ABs-language Q good 3N.be
‘It is a good language?’

Of course, these questions can also be negated:

7y s

St’halevd jact’hed’sy’ya?

s\t'hale vda  j-act’he-d syya
ACC.INDEF\table Q  15G-buy-3SG.PRES.ANT not
‘Tdidn’t buy a table?’

The precise meaning of these questions is as follows: In St’hale c’hes jact’hed? (‘Did I buy a table?’),
the speaker is asking whether they themselves bought a table; a plausible situation would be that they
simply forgot whether they did. Its negation, St’hale c’hes jact’hed’sy’ya? (‘Did I not buy a table?’), could
be used if the speaker is sure they bought a table sometime ago, but they can’t seem to find it and are
starting to doubt themselves (‘Did I not buy a table? I'm sure I did.).

By contrast, the question St’halevd jact’hed?) would be an assertion of disbelief; maybe the speaker
found a table in their loft, and they can’t seem to remember buying it, but the price tag is still there.
Finally, its negation St’halevd jact’hed’sy’ya? would most likely be the speaker expressing their frustra-
tion over the fact that they can’t seem to find their table and asserting that, in fact, they know for sure
that they did indeed buy a table (‘Did I not buy a table? I know I did!").

Fronting of the verb in the last two cases generally indicates confusion rather than amazement or
anger and is most commonly used in response to someone else’s statement so as to ask for clarification
(“‘What do you mean “I bought a table”; what are you talking about?’).

Jact’hedva st’hale?

j-act’he-a vd s\thale
1SG-buy-3SG.PRES.ANT Q  ACC.INDEF\table
‘T bought a table?”

The same applies to the negated version of such a question:

Jact’hed’sy’yava st’hale?

j-act’he-d syya vd s\thale
15G-buy-3SG.PRES.ANT not Q ACC.INDEF\table
‘1didn’t buy a table??

Note the order of particles: negation precedes the question particle. Placing them the other way around

7 s/

makes it sound like you're trying to correct yourself from Jact’hévd to Jact’hé’syya.

3.5 Subordination and Coordination

Subordinate dependent clauses clauses as well as coordinate independent clauses are typically intro-
duced by conjunctions or sentential particles; usually, these particles are placed in second position
in the clause (i.e. after some other constituent), e.g. observe the position of vé ‘but’ in the following
sentence:
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St’hale vé jad’hor.
s\t’hale vé  j-ad’hdr
ACC.INDEF\table but 1sG-love
‘But I love a table.

Note that particles may sometimes also be placed after the first word of a clause instead if the first
constituent is too long; this is particularly common with conjunctions that come in pairs such as u ...

3

U... .. or ...(inclusive):

U vé st’hale u sdrb jad’hor.
u vé s\thale u  s-drb j-ad’hor
or but Acc.NDEF\table or ACC.INDEF-tree 1SG-love
‘But I love a table or a tree.

3.6 ACI and PCI

The term Acr is Latin for accisativus cum infinitivé “accusative with infinitivel As the name would
suggest, this grammatical construction consists of a dependent clause formed by an Acc noun together
with an infinitive; the noun is the subject or object of the clause, and the infinitive the predicate. This
construction is most well-known from Classical languages such as Latin or Ancient Greek, but it is also
found in various other languages, including English and, of course, UF:

Ldcar sbhau afér lajéd’ha.

ld\cdr s\bhati a-fér l-djéd’h\d
NoM\Charles Acc.INDEF\bridge INF.Pass-build 3m-order\PRES.ANT
‘Charles ordered a bridge to be built.

rr7

In this sentence, the matrix clause is Ldcdr ldjéd’hd ‘Charles ordered, and the dependent clause is
formed by the Ac1 sbhaii afér ‘a bridge to be built’ Since ‘a bridge’ is the object in this case, the passive
infinitive is used. Observe how this sentence’s translation also uses an Ac1 with a passive infinitive in
both English (‘Charles ordered a bridge to be built’) as well as Latin (Carolus pontem fieri iussit).

UF does not have a word for ‘that’ as in ‘I think that ... or ‘T know that ...; instead, it uses ACis in
these cases. Just how multiple ‘that’ clauses can be chained in English, so can multiple ac1s in UE.

Icdr sbhau afér ddjéda jsava.

i\cdr s\bhat a-fér d-djéd-da j-savd
Acc\Charles Acc.NDEF\bridge INF.PAss-build INF-order-PRES.ANT 15G-know
‘T know that Charles ordered a bridge to be built’

Whenever a word is marked as taking an acr in the dictionary, it may also take a pcI instead if that
makes sense semantically; there are no words that syntactically may take an Aci, but not a pc1. Finally,
note that ‘that’ is not always expressed with an Ac1 or pcI. Certain verbs, e.g. verbs of fearing, may take
a dependent clause in the subjunctive or optative instead (see §§ 2.6, 2.7).

3.6.1 Nested ACIs

When multiple acis are chained together, they are nested such that Acc comes first and the infinitive
last or vice versa, and any nested Acts are placed inbetween; observe that, in the sentence above, the
ACI sbhaii afér “a bridge to be built’ is nested inside Icdr ddjédad ‘Charles to have ordered’ The literal
translation of this sentence would thus be ‘T know Charles to have ordered a bridge to be built.
Furthermore, note that the finite verb of the matrix clause of an Ac1 receives only a subject marker
if the acr is the object and vice versa. Thus, we have jsavd ‘T know’ in the example above instead of e.g.

jsysava ‘T know it’ It would be possible to add the object marker in the example above, but it would
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sound a bit strange, roughly ‘T know it: that Charles ordered a bridge to be built, and the verb would
probably have to be fronted for the sentence to make sense that way.

The exception, of course, is if the matrix clause is in the passive, in which case, as ever, the passive
affix is added regardless, seeing as the verb would not be finite otherwise, e.g. sysavd ‘it is known that.

3.6.2 PCIs

In addition to acis, UF also has pcis, which use the PART case instead. The PART generally indicates
that an action is incomplete (see § 2.1.1), and thus pcis can be used to express something similar; for
instance:

Ldcdr dynbau afér lajéd’ha.

ld\car dyn-bau a-fer l-djéd’h\a

NoMm\Charles PART.INDEF-bridge INFE.PAss-build 3M-order\PRES.ANT

‘Charles ordered to start building a bridge.

The translation of the sentence above isn’t the best, but we start to run into a problem here, since UF
uses Acls and pcis much more prolifically than English does. A somewhat literal translation of this
sentence would be something along the lines of ‘Charles ordered the building of a bridge to be started,
but it isn’t perfect either since ‘building’ is a gerund but in the sentence above, it’s an infinitive. In
modern English, there simply is no good literal translation for this sentence that preserves the passive
infinitive.

3.6.3 Resolving Ambiguity

When dealing with Ac1s and pcis that involve verbs that also take Acc and PART arguments, respectively,
or other infinitives which do, one must be careful not to construct garden-path sentences. For instance,
take sbdatyr sycahy dybhdhe dyli dub’hrd. Here, the pcI1 is marked in bold, and the intended meaning is
‘for speakers to be able to read each other’s thoughts’ Unfortunately, however, read’ also takes a PART
here, and thus, it is possible to construct a difterent pc1, namely sbdlyr sycahy dybhdhe dyli dub’hrd
‘for speakers to read each other’s thoughts; and dub’hrd ‘to be able to’ is awkwardly left hanging at the
end of the sentence.

To fix this problem, rearrange the sentence so the infinitive of the Acr or pc1 is placed first and put
the verbs of any enclosed verb phrases first in those phrases to indicate that any immediately following
ACC or PART nouns are part of that verb rather than of the act or pc1: dub’hra dyli sycahy dybhdhe
sbalyr. This rule is sometimes intentionally subverted in cases where the double meaning is desirable,
or in poetry, where word order is a lot looser, but it would be very awkward to do so in prose.

In speech, this problem is more readily solved via intonation by placing emphasis and separating
the ‘contents’ of the Ac1 or pcI from the infinitive and noun with short pauses, e.g. sbdlyr || sycahy
dybhdhe dyli || dub’hrd.

3.6.4 Negation

Negation of Ac1s and pcIs uses the same particle as negation in the optative, viz. t’hé (see Section 2.7.3),
attached to the verb of the ac1. For example:

Ldcar sbhau t’hWafér lajéd’ha.

ld\cdr s\bhaii t'h’-a-fér l-djéd’h\a
NoM\Charles Acc.INDEF\bridge INF.PAss-build 3M-order\PRES.ANT
‘Charles ordered that no bridge be built’

Note that this only applies to negating verb of the Acr itself—the verb of the matrix clause is negated
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normally. Where the meaning of the two is equivalent, negating the verb of the acr is generally pre-
ferred.

Ldcar sbhau afér lajéd’hd’sy’ya.

ld\cdr s\bhau a-fér l-djéd’h\a syya

NoM\Charles Acc.INDEF\bridge INF.PAss-build 3M-order\PRES.ANT not

‘Charles did not order a bridge to be built’

3.6.5 Pronominal ACIs and PCls

One of the most counterintuitive constructions in UF is the pronominal Acy, i.e an Acr that is formed
using an infinitive and a pronoun. However, since separate pronouns do not exist in the Acc or PART
case (see § 2.10.1), passive affixes are used instead, even if the form is intended to be active in meaning:

Ldcar delybard ldajéd’ha.

la\car de-ly-bard l-djéd’h\d
NoM\Charles INF-3PL.PASS-leave 3M-order\PRES.ANT
‘Charles ordered them to leave’

If the meaning of the sentence is intended to be passive, the passive infinitive is used instead. This is
one of the only cases where a verb can receive two markers of the same voice:

Ldcar asyfér lajéd’ha.

ld\car a-sy-fér l-djéd’h\d
NoM\Charles INF.PASS-35G.pASs-build 3M-order\PRES.ANT
‘Charles ordered it to be built.

Thus, the voice of a pronominal Act or pc1 depends on the voice of the infinitive marker, and not that
of the finite marker. Finally, a pronominal pc1 is formed as expected, i.e. with the pronominal partitive
infix -dy- (see § 2.10.1)

Ldcar delydybard lajéd’ha.

la\car de-ly-dy-bard l-gjéd’h\a
NoM\Charles INF-3PL.PASS-PART-leave 3M-order\PRES.ANT
‘Charles ordered them to get going’

3.7 Conditionals

UF conditionals can broadly be divided into four categories: Simple (s), potential (p), counterfactual
(c), and irrealis (1). In the examples below, the letter in brackets indicates the type of conditional.

Unlike other languages, UF does not use any form of backshifting. Thus, a past tense is used in a
conditional sentence if and only if the action, from the speaker’s perspective, takes place in the past.
Even counterfactual conditionals, if they appertain to the present, still use present tense. There are,
however, other restrictions on tense in that not all kinds of conditionals appertain to all tenses. For
instance, it is impossible to construct a potential conditional in the past tense—that would have to be
a counterfactual conditional instead.

3.7.1 Simple Conditionals

Simple conditionals indicate basic implications and logical truths. These conditionals use the indicative
in both the protasis and apodosis, in the appropriate tense. The protasis is generally introduced by the
particle s ‘if”.
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S sré, ail-r sfe. (s)

s 1 sré ati- r s-fe

if r 3N-betrue non- r 3N-be.false
‘If r is true, then not-r is false.?”

3.7.2 Potential Conditionals

Potential conditionals indicate that something is possible or could happen in the present or future (but
not in the past), provided some condition is met, but which is not currently the case. These conditionals
use the present indicative (P1) or the present (spoken) or Future II (literary) optative in the future (p2)
in the protasis, and the Conditional I in the apodosis.

S desehiirvé, aurrzatsdressa jurdy’i. (p1)

s de-sehir-vé aur-rzatsdre-ss\a jurdy’t
if 2sG-help-DAT.1ST 3N.FUT.II,-be.complete—-COND\CIRC, today
‘If you were to help me, it could be finished today’

S vé dey’ehehiirvé, aiirrzaiisdressa abrdvé. (p2)

s vé de-ye\hehuir-vé aur-rzatsdre-ss\a abrdvé

if tomorrow 2sG-oPT\help-DAT.1ST 3N.FUT.II,-be.complete—-COND\CIRC, day.after.tomorrow
‘If you were to help me tomorrow, it could be finished the day after tomorrow?

This sentence indicates that the speaker believes that, if the addressee helps them, there is a possibility
that they could finish the task. If, by contrast, the speaker is certain that they will get the task done, a
simple conditional is used instead:

S desehiirvé, airrzatsdre jurdy’i. (s)

s de-sehur-vé atr-rzausdr\e jurdy’t
if 2sG-help-DAT.1ST 3N.FUT.II;-be.complete\CIrRc, today
‘If you help me, it will (with certainty) be finished today’

3.7.3 Counterfactual Conditionals

Counterfactual conditionals are conditionals whose apodosis is false. These conditionals exist only in
the present and past and use the subjunctive in the present or any past tense in the protasis, and the
Conditional II in the apodosis:

S desehiisvé, atirrzatisdressd. (C)

s de-sehiis-vé aur-rzatsdre-ss\d

if 25G-help.SUBJ-DAT.1ST 3N.FUT.ANT;-be.complete-COND\CIRC,
‘If you were helping me, it would be finished.

S desehithavé, atirrzausdressd y'ér. (C)

s de-sehuh\d-vé aur-rzatsdre-ss\d yer

if 2sG-help.SUBJ\3RD.PRES.ANT-DAT.1ST 3N.FUT.ANT,-be.complete—COND\CIRC, yesterday
‘If you had helped me, it would have been finished yesterday’

3.7.4 Irrealis Conditionals

Irrealis conditionals are conditionals that describe a situation that could never be true. They are distinct
from potential conditionals in that they cannot possibly happen, and from counterfactuals in that the

*’UF does not use the letters p or g, and thus, discussions of propositional logic in UF tend to use r and ¢ instead. s is not
used either so as to not confuse it with s ‘if’.
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apodosis is not ‘false; either because it is not a statement, but rather a wish etc. (11), or because it
hasn’t happened yet (12). This also means that irrealis conditionals are constrained to the present and
future tense and are chiefly used to describe something that the speaker knows won’t happen. In a
sense, they are often the opposite of potential conditionals. They use the optative in the protasis and
the subjunctive in the apodosis.

S dey’ehehuirvé, srzausdhd yér! (11)

s de-ye\hehiir-vé s-rzavsdh\d yer

if 2sG-opT\help-DAT.1ST 3N-be.complete.SUBJ\PRES.ANT.35G yesterday
‘If only you were helping me—it would have been finished yesterday!”

S vé b’hdy’ehehiirrevé, atir-rzaisdre-se abrdvé. (12)

s vé b’hd-ye\hehtirre-vé aur-rzausdre-se abrdvé

if tomorrow 2SG.FUT.II-OPT\help.FUT-DAT.1ST 3N.FUT.II-be.complete.FUT-FUT.SUB] overmorrow
Roughly: “If you had been able to help me tomorrow, it would have been finished the day after’

The second example in particular is hard to translate since it communicates an irrealis in the future,
at the same time using a morphological future in both the apodosis and the protasis. The tenses used
in the translation here thus do not reflect the tense actually used in UF.

4 Examples

4.1 Simple Examples

4.1.1  Simple Glossing Example

Cdrvd, srahé dwdvaiit’hd dact’hed?

Car vd s-rdho dwad-vait’hd d-act’he-d

jamyg ba sugahs duya d3'0a dajfe.a

Charles.voC PARTICLE INDEF.ACC-fish DERINESS-mountain 2SG-buy-PRES.ANT.25G
‘Charles, you bought a fish on the mountain?’

4.1.2 I Don’t Think This Warrants Explaining

Stérd de c’hony db’hdsy’o, raye yaihy dis dyb’hdy’e sab’héy. Ez lé-el lalebet’he z’ihdr bet’hé résol
daudé. Yab’héy’ réd’hes lab’héy'ejii, dyna c’hatir debauhib sd lasusy’és yrihe lasyrrdji.

sté-rd de c’hony ab’hdsy’6 rayé yauhy d-is dy-b’hoye
cons.pL-law all wellknown GEN\aviation way there.is.no INF-suBj\can PART-to.fly
s-ab’héy’ ez lé-el la-le-bet’he zZ  ihor bet’hé
ACC.INDEF-bee its NOM.PL-wing 3PL-AFF.COMP-be.small its acc\body be.small\parT
ré-sol d-audé  y-ab’héy’ réd’hes  la-b’hoye-jui  dyn-a c’haur

ABL-soil INF-obtain NOM.PL.INDEF-bee of.course 3N.PL-fly-GN PART-what as

de-bauhib sd  la-susyé\s y-rahe la-sy-rra-ju
INF-be.impossible not 3N.pL-care.about\SuB] NOM.PL.INDEF-human 3N.PL-3N.PASs-believe-GN

According to all known laws of aviation, there is no way a bee should be able to fly. Its wings are too
small to get its fat little body off the ground. The bee, of course, flies anyway because bees don’t care
what humans think is impossible’

Literal translation: ‘According to all known laws of aviation, there is no way that a bee should be capable
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of flight.® Its wings are too small for its little body to obtain [distance] from the ground. Of course,
bees fly [anyway], as they do not care about what humans believe to be impossible.

4.2 Copypasta Translation
Rub’hrdy’s rdt’he au sré au sfehe laut’hd adpbdlyr At’hebhaii Raiil dedesle, s aiit’hiy'ey’s syvéhyr

dyhisdé sérdé laudyér; atic’haubrady0’sy’ya vé dir dyhaiibhausy’6 sehabhvisy . Sylyvyér satir c’hesse?
Lec’hdrativnét’hic’hd nérje c’hesse? Ardihyl c’hesse? Sauz-aud de c’hesse? Javé'sy’ya jrét’ hddé dedonéle
dyhabhahit’he dey'ebhat’hic’hd Araiil dybhdl. Avirsdheressd. Jdir jys dub’hrd au dyli sycahy dybhdhe
au dylydvdy’é b’hycahy sbdalyr Aradl.

Ldsdsc’hrid raiil révéy’yr c’hessejui? Lératib’he lasydir, lavihe vé sbhdrde sdsy éld Arail. Srahis’sy’ya
id’hir deb’hylnér u b’hesaiir révi aii-dt’hey’ebhat’he u B’helfaur sraub’he. Javdr savi lyzy’yr ddréid.
Sy’ub’hrd dahaiir isdsc’hrid dwdnib’he araiil sébéa ac’hrir ‘dec’hnic’hvd’ At hebhaii Raiil ‘desybhéryr,
sjys vé delyc’hobhadr, ldasdsc’hrid c’haiir syrail ac’hrir schovdhd, lévds nord jys ‘desybal’ dyhéy’€ la-
y'ehovihér. Aic’hohid’héy’6 laiirvé Arail dyndt’hyr réd, srasird, dwdc’hovnic’h abdt dyvré b’hehbdr-
dihibha aii-adroid, It hebhaii Rail abhraul dérésda deradvavéy’yr.

4.2.1  Gloss

r-ub’hrd-yo rathe au s-ré au  s-fehe laut’h-a
1PL-can-1PL you.see and ACC.PL.INDEF-ray AND ACC.PL.INDEF-beam float-pTCP

ady-batyr d-t’hebhau raul de-desle s au-t’hiye-yo
INTERESS.PL.INDEF-speaker GEN-Ultrafrench.language INF-detect if 1pL-use-1PL

sy-véhyr dy\hisdé sérdé  lau  a-y'\ér

GEN.PL.INDEF-measure PART.PL.INDEF\system certain long PTCP.PAss-forbid\PTCP.PRES.ANT
ati-c’haubrad-yo syya vé diur dy\haubhausy6 ~ seh abh-visy6 sy-lyvy’ér
1pL-understand-1PL not  but still PART\composition this GEN.PL-emission GEN.INDEF-light
saur ches se lechdravvnét’hich-a  nérje c’hes se drdihyl c’hes
ABs.kind Q 3N.be electromagnetic-PTCP ENERGY.ABS Q 3N.be particle.aBs Q

se sauz aud  de c’hes se javé  sy’ya j-réthdd-é

3N.be aBs.thing other entire Q 3N.be never not  1SG-claim-PRES.ANT

de-doné-le dy\habhahit’he deyebhat’hich-a  d-raul dy\bhdt
INF-endow-3.DAT PART.PL.INDEF\ability be.telepathic-PTCP GEN-language PART\speak
atir-sahere-ss\a j-dir  jys d-ubhrda au dy-li
3N.FUT.II-be.preposterous.FUT-COND\CIRC 1SG-say only INF-can and PART-read

sy\cahy dy\bhdhe au  dy-ly-avdyé

GEN.PL.INDEF-each.other PART.PL.INDEF-thought and PART-3PL.PASS-send

b’hy\cahy s-batyr d-raul la-sasc’hrid  raul
DAT.PL.INDEF-each.other AcC.PL.INDEF-speaker GEN-language NoM-Sanskrit ABs.language
ré-véy’yr  ches se-ju lé-raub’he la-sy-dir la-vihe vé  s\bhdrde
SUP-better Q 3N.be-GN NOM.PL-robot 3PL-3N.PASS-say 3PL-miss.out but ACC.INDEF\PART

28 Note that UF here uses the verbal noun b’hdy’e ‘to fly’ as a noun to mean ‘flight’
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sdsyél-a d-raul s-rdhis syya i\d’hir  de-b’hylnér u
be.essential-PTCP GEN-language 3N-be.racist not Acc\say INF-be.unaffected or
b’hel-saur ré-vii ail-  d\theyebhathe u bhe-fair s-rauib’he
INSTR.PL-form SUP-many non- GEN-telepathy or INSTR-Force AccC.PL.INDEF-robot

jravdr  s-avi lyzy’yr ddroid s-y-ub’hrda  dahair i-sdasc’hrid
1SG-have Acc.pL.INDEF-friend several aBs.android 3N-OPT-can sure Acc-Sanskrit
dwad-nib’he a-raul séb-a a-c’hrir dec’hnic’hva

INESS-level GEN-language be.plain-pTCP PTCP.PASSWrite technically

da-t’hebhati raul de-sybhéryr s-jys vé  de-ly-c’hobhar
GEN-Ultrafrench.language INF-be.superior 3N-be.unfair but INF-3PL.PASS-compare

la-sdsc’hrid ~ c’haiir  sy-raul a-c’hrir s-chovah\d
NoM-Sanskrit as GEN.INDEF-language PTCP.PASS-write 3N-start.out.as.SUBJ\PRES.ANT
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lé-vds nér-a jys  de-sy-badt dy\héy¢
NOM.PL-masses be.ignorant-pTCP until INF-3N.pASs-speak PART\attempt

la-y'e\hovah\ér au-c’hohid’hé-yo lairvé  d-raul dy-ndt’hyr
3PL-OPT\start\PRES.ANT 1PL-consider-1pL butwhen GEN-language PART-nature

ré-a s-rasir-d dwd-c’hévnich a-bat dyvré
be.triune-PTCP 3N-transpire-PRES.ANT INESS-communication PTCP.PASs-speak at least

b’heh-bardihibha ati- adroid i-t’hebhaii raul abh-rauil
INSTR.PL.INDEF-participant non aBs.android acc-Ultrafrench.language GEN.pL-language

dérésd-a de-radva-véy’yr
be.terrestrial-pTCP INF-SUPERL-be.better

4.2.2 Translation

“You see, we can detect rays and beams of energy floating between ULTRAFRENCH speakers if we use
certain long-forbidden measurement systems, but we still don’t understand the composition of these
emissions. Are they some kind of light? Electromagnetic energy? A particle? Something else entirely?

‘T've never claimed that speaking ULTRAFRENCH endows you with telepathic abilities. That
would be preposterous. I'm just saying that ULTRAFRENCH speakers can read each others minds
and send thoughts to each other.

‘Is Sanskrit the best language? The robots tell me so. But they are missing out on an essential part
of ULTRAFRENCH. It’s not racist to say robots are immune to most forms of not-telepathy and the
Force. I have several android friends

‘Sanskrit might be “technically” “superior” to ULTRAFRENCH on the level of the plain written
language. Sure, but it’s unfair to compare them because Sanskrit started out as a written language until
the ignorant masses started attempting to “speak” it.

‘But when you consider the triune nature of ULTRAFRENCH, I think it’s clear that, at least in
spoken communication with non-android participants, UULTRAFRENCH is the best earth-based lan-
guage.
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4.2.3 Literal Translation

We can, you see, detect both rays and beams of energy floating between speakers of The UF Language if
we use certain systems of measurement long-forbidden; we still don’t understand, however, the com-
position of these emissions. Is it some kind of light? Is it electromagnetic energy? Is it a particle? Is
it something else entirely? I've never claimed that [the mere act of ]* the speaking of The Language
endows them with telepathic abilities. It would be preposterous. I'm only saying that speakers of The
Language can both read each other’s thoughts3® and send them to each other.

Is Sanskrit the best language? The robots are saying it, but they miss out on an essential part of The
Language. The act of saying that robots are incapable of being affected by most forms of non-telepathy
or?' by the Force is not racist. I have several android friends. Sure, Sanskrit might,3* on the level of the
plain written language, be ‘technically’ ‘superior’ to The UF Language, but it is unfair to compare them,
as Sanskrit started out as a written language, until the ignorant masses started attempting to ‘speak’ it.
But when we consider the triune nature of The Language, it has transpired that,?? at least in spoken
communication with non-android participants, UF is the best of the terrestrial languages.

*9The speaker uses a pc1 (dybhdt) instead of an acr (ibhdf) for ‘speaking’ here; had they used an Ac1, the meaning would
be closer to ‘the act of “fully speaking” the language;, as in, speaking and understanding it in its entirety. Thus, the speaker
implicates that it is not the mere act of making utterances in UF (Araiil dybhdt), but rather speaking and comprehending
it in its entirety (Aradl ibhdt) that gives rise to telepathic abilities.

3°In UF, ‘to read someone’s mind’ is expressed as ‘to read someone’s thoughts.

3'The UF textuses u ... u ... ... or ...(inclusive). This is for semantic reasons: the original text had a positive context (‘immune
to’), whereas the UF translation uses a negative context (‘incapable of being affected by’); thus, by De Morgan, we have to
switch from ‘and’ to ‘or” here.

3‘might be X’ is generally expressed using the optative of ub’hrd + an Act with ‘to be X’

33“To become clear’ is expressed with the PRES ANT form of ‘transpire’
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a pron. [PF quoi] Interrogative and relative.

1. INDEF What?

2. DEF Who? Whom?

3. INDEF or DEF Which, who, that (see grammar).

abhec v. [pr empécher] FUT dbhece, sUBJ dbhecs.
+acc To prevent, stop (sth. from happening).

abhérs v. [pr apercevoir] To behold, descry.

abra v. [pr apprendre] FUT abrddé, susy abrds. To
learn.

abrauc v. [pF approcher] FUT abraiicé, SUBJ abratics.
To approach, come near, walk up to (+ALL sbd./
sth.).

abrdvé adv. [pr aprés-demain] The day after to-
morrow. The prefix abr can be prepended as often
as necessary, e.g. abrabrabrdvé would be ‘in four
days’.

ab’ha conj. [pr avant que] +opT Before.

ab’ha n. [pF enfant] Child.

ab’had v. [pF abattre] FuT ab’hadré, susy ab’has.
1. To cut down, fell, knock down, shoot down.

2. To butcher, cut apart violently.

ab’hasy’0 n. [pF aviation] Aviation.

ab’hec’hv. [pr affecter] FuT ab’héc’hre, susy ab’he-
c’hes. +acc To affect, influence.

ab’héy’ n. [pr abeille] Bee.

ab’hinéb’hebay’évra v. [pr habit ne fait pas le moi-
ne] FuT ab’hinéb’hebayévé, susy ab’hinéb’hebay’-
évds. To judge based on appearances.

ac n. [PF hache] Axe, hatchet.

ach’es — a + c’hes.

act’he v. tr. [from ac] FUT acde, suBj act hes.

1. To cut or cleave with an axe.

2. +Acc To bring an end to.

3. +ACC DEF of arb intr. (other than literal) To get
to the point, cut to the chase.

4. +AcC DEF of arb and acc To bring to light, re-
veal. Originally, this idiom did not take a double
ACC, but was instead formed with the Acc of ‘tree’
and the 1LL of the object, meaning something along
the lines of ‘to bring down the tree(s) on sth’—the
image here being that of cutting down trees in a
wood until only a clearing remains or is ‘brought
to light’.

act’hev. tr. [pF acheter] FUT acdré, susj act hes. To
buy.

adra v. [pE attraper] +Acc or PART To take.

adroid n. [pr androide] Android.

ad’he v. [pF vader] rFuT 7, susj al. To go.

ad’hor v. tr. [pr adore] FuT ad’hdréré, susy ad hérs.
1. To love, adore.

2. +PART To be in love with, have a crush on.

3. +GEN To desire sbd./sth.

ae n. [P en-haut] Sky.

ahaur conj. [pr encore] +suBj Even though.

ahatat’he v. [pr ensanglanté] To be (very) bloody,
bloodstained.

ahur v. [pr assurer] FUT ahiiré, susy ahiirs. To en-
sure.

anb’hé adv. [pF en effet, via metathesis from *ané-
b’he] Verily, indeed, in fact.

anvé v. tr. [pr animer] To bring to life, animate.

arb n. [pr arbre] Tree.

ardihyl n. [pr particule] Particle.

arib’h v. [pF arriver] To arrive.

asy’e v. [Pr ancien] FUT dsyér, sUBJ dsyés. To be
ancient.

asy’ya particle [PF pas absolument] Not, no. Com-
monly ’sy’ya after vowels and verbs. This particle
is used only in the indicative; see also sa, t’hé.

at’had n. [pF entendre] ruT dt’hddé, susy dt’hds.
Hear, perceive (+PART sbd./sth.).

at’hér v. [pr enterrer] +acc To bury, inter.

au conj. [PF aussi]

1. And, also, as well, too.
2.au...au... ‘both ... and ...

ali particle [pE non] Not-. Used to negate nouns, ad-
jectives, and adverbs; see § 2.1.13.

aub’heir v. (in)tr. [pF obéir] To obey.

aud adj. [pF autre] Other, another.

audé v. [pr obtenir] FUT audyédré.

1. To obtain, get, acquire.

2. +ABL To gain purchase on or height or distance
from.

auha conj. [PF au cas o] +opT In case.

aujardy’i adv. [pF aujourd’hui] Today. Archaic, see
also jurdy’1.

auraj n. [Pr orage]

1. (usually pl.) Storm, tempest, thunderstorm.
© SNET’H 11.7 pharyairaj tériba ‘like a terrible

storm.
2. fig. Upheaval, turmoil, crisis.

>
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avar v. irreg. [PF avoir] PRES ANT and PRET ), obso-
lete PRET ab’he, FUT atiré, SUBJ és. +AccC To have
(usually inalienably).

avarly v. [pF avoir lieu] FUT lavdrlyé, susy lavdrlys.
To take place, happen.

avay é v. [P envoyer| FUT dvdyéré, SUBJ dvdyés. To
send.

avi n. [pr ami] Friend.

avreé conj. [PF a moins que] +oPT Unless.

ay’audr conj. [pr alors] While, as (temporal).

al v. [from earlier *bat < pF parler]] To speak.

ajéd v. [pr enjoindre] To order, enjoin, command.

ba v. [PF baser] FUT bare, suBj bas. To base on,
found on.

ba noravic’h n. archaic [pr Panoramix] Druid.
Only the néravic’h is inflected; infixing of adj. is
attested.
© SNET'H, 111.2: derub’h pha raindravic’h ‘to find
the great druid; with infixed ra.

bahe n. [pF pensée] Thought, reflection, medita-
tion, faculty of thinking.

baj n. [PE page] Page.

bara n. [pF parent] Parent.

bard v. [pE partir] FUT baré, susj bars. To leave, go
away, depart.

bardad v. [pr partante] (+ ac1) To be interested
in, willing to, ready to, prepared for.

barde n. [pr partie] Part, portion, piece, faction of
a whole.

bardihibha n. [pr participant] Participant.

baréd v. [pr parraitre; future stem from pF sem-
bler] FuT sdb. To seem, appear.

bas conj. [PF parce que] +suBJ Because. Often used
to explain motivation rather than cause, as in e.g.
‘We did that because...’.

bau v.irreg. [PF bon] FUT baiiré, suy véy’yrs; coMmP
levéy'yr, y'yvéy'yr, révéy’yr; sup révéy’yr, radvav-
ey’yr.

1. To be good, well.

2. To be right, correct, appropriate.

bau n. [pF pont] Bridge.

bauheynlabhév. [pr poser un lapin] FuT bauhejn-
labhére, suBy bauheynlabhés. To forsake, abandon.

bauhib v. [pr impossible] FuT bauhibre, suy bauh-
ibes. To be impossible, unfeasible.

bat v. [pr parler] ruT bdtéré. To speak, talk.

balyr n. [pr parleur] Speaker, interlocutor.

belbec n. [pF pelle + pr béche] Shovel.

avar | chanér

bet’he v. irreg. [PF petit] FUT rédé, susy bet’hes;
COMP leréd, y'yréd, réréd; sup réréd, radvaréd. To
be small, little.

bét’hyr v. [pr peinture] To paint.

béy’i n. [pE pays] Country, land, region, nation.

binar n. [pF pinard] Wine.

bir — vaub’he.

biwan n. [pF billion] (obsolete) Billion (long scale,
i.e. 10'2). Replaced with modern dywau).

bré conj. [pE aprés que] +opT After.

busy*ér n. [pr poussiére] Dust.

bZé v. [pF besoin] +Acc or PART To need, require.

b’haud v. [pr vétre] ruT b’haudre, susy b’haus. To
be yours (pL).

b’haul v. [pr voler| To hover, float.

b’hay*¥ér adv. [pr avant-hier] The day before yes-
terday. The prefix b’ha can be prepended as often
as necessary, e.g. b’hab’hab’hay’ér would be ‘four
days ago’.

b’he conj. [pE envers] +suBj So that, so as to, to, in
order to. Commonly enclitic ’b’h after vowels.

b’hé n. [pr vin] Grape.

b’hénva n. [pr événement] Event, occurrence.

b’hey’au n. [from archaic b’hey’auhic’h] Bicycle.

b’hey’auhic’h n. archaic [pF vélo-cycle] Bicycle.

b’hey’o v. [back-formation from b’hey’os, reanal-
ysed as a subjunctive; from pr véloce] FUT b’heyo-
se, suBJ b’heyos. To be quick, fast.

b’hi n. [pF vigne] Vine.

b’hid v. [pF vide] To be empty.

b’hizy’6 n. [pF vision] Vision.

b’héy’e v. [pE voler] To fly. Flight.

b’hylnér v. [pr invulnérable] ruT b’hylnéré, susj
b’hylnérs. +INSTR To be incapable of being affec-
ted by, invulnerable to.

b’hynnuab’ha adv. [old ALL of nib’ha] Anew.

cah v. [pF chasser] FUT cahe, SuBJ cas. To hunt.

cahy pro. pL INDEF only; declined like a regular
noun [PF chacun] Each other, one another.

Car n. male given name, equivalent to English ‘Kyle’
or ‘Charles’.

ce v. [PF chaud] To be hot.

Ce v. [PE échouer] FUT Cere, SUBJ Ces.

1. +PART To stumble, do a bad job at.

2. +Acc or Ac1 To fail, flunk, not pass.

c’habhahit’he n. [pr capacité] Skill, capacity, abil-
ity.

c’hanar n. [pF canard)]



c’hénad | decir

1. Ship, boat.

2. INSTR INDEF By boat.

c’hanad n. [pF canot] Duck (bird).

c’haraucid v. [pr les carrotes sont cuites] FUT ¢ hdr-
aticre, sUBJ ¢ hdratc. To end for good, put to a
permanent end.

c’hau adj. [see sense 2]

1. Holy.

2. chau-t ‘religious prefix, prepended in deriva-
tion to nouns that have a religous connotation;
this is historically a back-formation from c’hatfrér
and chadahyr which happen to both start with this
‘prefix’.

c’hadal n. [c’hau + al] Prophecy.

c’hadbharras n. [chad + pF paroisse] Parish.

c’haubhausy’d n. [pr composition] Composition,
arrangement, structure.

c’haubhelingj n. [c’had + pF pélerinage] Pilgrim-
age.
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1. +PART To include.
2. +Acc To possess, have (alienably).
3. +GEN usually INDEF To sell, offer, have in stock.
c’hébhar v. [pr comparer] FuT c’hdbhdrre, SUBJ
c’hobhdrs. To compare.
c’hohid’hé v. [pr considérer] ruT chdhid héré, suBy
c’hohid’hés.
1. +PART To consider, think about, ponder.
2. +acc To think through.
c’hény adj. [pF connu] Known, familiar, well-kn-
own.
c’hor n. [P corps] Body.
c’hovav. [pr commencer] FuT c’hévaré, susy ¢ hév-
ds.
1. (+ paRT) To start, commence, begin.
2. + GEN To start out as.
c’hévnic’h v. [pr communiquer] vuT c’hévnic’hre,
SUBJ c’hdvnic’hes.
1. To communicate (+INSTR with sbd.).

c’hatbhyrif n. [Chad + pF purifier] To purify (+acc 2. Communication.

sbd./sth.).
c’hadbrad v. [pr comprendre] vuT c’haubradré,

chrir v. [pr écrire] FUT c’hriré, suBj c’hris. To write.
c’hulva n. [pr écoulement] Flow.

suBJ ¢ hatibrds. +PART To comprehend, understand,c’hir v. [pF court] To shrink, reduce in size, nar-

grasp.

c’hadadréd’he n. [pr compte-rendu] Account, rec-
ord.

c’haufi v. [pF confiner] To contain.

c’hatfrér n. [pr confrére] Brother (religious). Masc.
or pl. only, see also c’hadhyr.

c’hauhauvnait’he n. [c’had + pF communauté]
Monastery.

c’hauhyr n. [pF consceur] Sister (religious). Fem.
only, see also c’haufrér.

c’haur conj. [pF car + PF comme] +suBj As, be-
cause, since.

c’hauvije n. [C’hau + PF magie] Magic.

c’hadvnanit’he n. [pr communauté] Community.

c’hd’hal adv. [pr que dalle] Naught, absolutely no-
thing.

C’hebec’h n. [pF Québec] The Promised Land.

c’helc’hy pron. [pr quelquun] Someone, some-
body, anyone, anybody.

c’hes quest. part. [PF quest-ce que] see grammar;
often c’s in older texts.

c’hesse [contraction of c’hes + se] Is it? Also sub-
stituted for other forms of ‘to be’ in questions, par-
ticularly for the plural neuter; stressed on the first
syllable.

c’hlyr v. [pF inclure] ruT chlyré, susy c’hlyrs.

row.

c’har v. [pr courrir] To run.

c’hyr n. [pF ceeur] Heart.

c’h’s — C’hes.

da n. [pF dent] Tooth.

da conj. [pF tandis] Whereas.

dad n. [pr stand] Stand, stall, booth.

dahaur particle [pr daccord] Sure, ok, agreed, fine.

dale n. [pF tableau] Table.

dalisva n. [pF établissement] Establishment, insti-
tution.

dad(c’h) particle [pr donc] Therefore, then, thus.

datib’hedwébho v. [pr tomber dans les pommes]
FUT daub’hedwébhore, suBj datib’hedwébhds. To
faint.

Dauvnic’h n. male or female given name, equiva-
lent to English ‘Dominic’.

dad’b’h — dai(c’h) + b’he.

db’hid’h n. [pr individu] Person, individual.

de conj. [pF dés que] +suBj Once, when once, as
soon as.

de adj. [pF tout] All, every, whole, entire.

decir v. [pr déchirer] FUT decirre, SUBJ decirs.

1. +PART To tear, rip, rend.

2. +Acc To rend asunder, tear to pieces.
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dec’hnic’hva adv. [pr techniquement] Technically.

dédvér interj. [PF putain de merde] Fuck. Generic
expletive.

dehe n. [pF dessus]

1. Top, upper side.

2. Surface of a body of water.

del particle [pr tel] Emphatic particle, used as an
intensifier, often postpositive after the verb, but not
so much intensifying the verb directly as it does the
entire clause.

o SNET'H, 11.34: la-arb srylé del ‘so it was that
the tree was burning’ or ‘the tree was burning
fiercely’, or ‘indeed, the tree was burning

der v. [pr taire] FuT déré. To silence, shut up.

déranj v. [pr interroger] To demand.

dérésd v. [pr terrestre] FUT dérésdré, suBy dérésds.
To be terrestrial, earth-based.

dérib v. [prF terrible] FuT dérire, susy déris. To be
terrible (all senses).

dérny’é adj. [pr dernier] Last, final, ultimate.

dérsed v. [pr intercéder] To intercede.

desle v. [pr déceler] FuT deslere, suy desles. To de-
tect, discover, uncover, reveal.

dévyr v. [pr demeurer]

1. To remain, stay.

2. To live, dwell (+INESS somewhere).

dey’ebhat’he n. [pr télépathie] Telepathy.

dey’ebhat’hic’h v. [pr télépathique] FuT deyebh-
at’hic’hre, suBj deyebhat ’hic’hes. To be telepathic.

dir v. tr. [PF dire] FUT diré, suBJ diss. +acc To say,
tell (+DAT someone).

dirij v. [pE diriger] FUT dirije, suBJ dirijs. +acc To
direct, run, oversee, operate (a business or estab-
lishment).

doné v. [pr donner| FUT donré, suBy dénés. + DAT

& acc/PArRT To endow, bestow. The Acc is used

when talking about concrete, measurable, and fi-

nite objects or sums; the partitive to talk about ab-
stract concepts or parts of objects; the DAT is the
person being endowed with.

dur adv. [PF toujours]

1. (positive context) Always.

2. (negative context) Still.

duy’yr v. [P douleur] To suffer, be in pain.

dyvreé particle [PF du moins] At least. As in e.g. At
least, I think that ...".

dy’é v. [pF tien] FUT dyéré, susj dy¥és. To be yours
(sG).

e n. [PF eau] Water.

dec’hnic’hva | jys

ebhe v. [pF épais] FUT ebhre, suBJ ebhes. To be thick.

ec n. [PF péché] Sin, transgression, wrongdoing.

ed particle [pr et] Used in numbers, see § 2.9.

ed v. irreg. [PF étre] FORMS active only, see § 2.8. To
be.

edrra v. [PE étroit] Pointy.

Edy’e n. male given name, equivalent to English
‘Stephen’.

ehyd n. [pr écusson] Shield.

el n. [PF ailles] Wing, blade, fin.

ez- pron. [PE ses] Its, her, his, their.

F adj. [from PF fe] Logic. False, L.

fahau conj. [pF de facon que] +opT In such a way
that.

faur n. [pr force]

1. Force, strength, power.

2. Fadr DEF (science fiction, Star Wars) The Force.

fé n. [pF fin] End.

fe v. [PF faux] FUT faure, susjJ faus. To be false, in-
correct, wrong.

fehab v. [pF faisable] FuT fehabre, susj fehas. To
be possible, feasible.

fehe n. [pF faisceau]

1. Bundle, bunch, cluster.

2. Beam, ray.

fér v. [pF faire] FUT f¢, SUBJ fés.

1. To do, make, build, construct, erect.

2. Expletive; see § 2.10.1.

térdufrat v. [pF en faire tout un fromage] FUT fér-
dufrauré, susjy férdufrais. To make a big fuss a-
bout something.

férrrasvat’h n. [pr fer la grasse matinée] A long,
deep sleep.

fic’h v. [back-formation from *fic’hs, reinterpreted
as a subjunctive stem; from PF fixer] FUT fic'hre,
suBJ fic’hs. To fix, set, establish.

forvé v. [pF informer] FUT forvé, susy férvés. To
inform (+Acc sbd.) (+acr1 of sth.).

far v. [pF fournir] To deliver, provide (+DAT sbd.)
(+ Acc with sth.).

is — ub’hra.

Ja n. male or female given name, equivalent to En-
glish ‘John’ or ‘Joan'.

javé adv. [PE jamais] Never, at no time.

jurdy’i adv. [from archaic pF aujiirdy’i] Today.

jys adv. [PF juste] Just, only, merely.

jys conj. [PF jusqu’a ce que] +oPT Until.
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jys v. [PE injuste] FUT jysre, SUBJ jyss. To be unjust, lyva v. 3rD person only [pE pleuvoir] ruT lyvdre,

unfair. suBJ lyvds. To rain.
1a v. [pF planer] To fly. lyvy’ér n. [pr lumiére] Light.
Lac n. female given name, equivalent to English ‘Bi- lyzy’yr adj. [PF plusieurs] Several.
anca’. naje v. [PF nager] FUT ndje, SUBJ ndjes. To swim.
lar v. [pF large] Wide, broad. nat’hyr n. [PE nature]
lardavra n. [pr langue de bois] Evasive, unclear,or 1. (chiefly) INDEF Nature, the natural world.
overly formal speech. 2. DEF The way something is.
lat v. [pr long] Long. Often in compoundslau- ‘long- naud v. [PF nétre] FUT naiidre, Susj nais. To be
. ours.
laurs conj. [pF lorsque] When (temporal only). nérje n. [pr énergie] Energy.
laturvé conj. [from laurs + vé] (contraction) But, nib’he n. [pF niveau]
when. Stressed on the first syllable. 1. Level, degree.
laut’h v. [pE flotter] FuT laut’hre, susy laut’hes. FI- 2. DEF INESS + GEN On the level of.
oat, hover, levitate. nor v. [back-formation from *néré from pr igno-

le v. [pF laisser > *lehe] FuT lere, suBj les. Chiefly  rant] To be ignorant, unaware, oblivious.
in questions or imperative. To let, allow, permit. norav n. [from archaic ba néravic’h] Druid.

le prefix [pF plus] Affirming comparative prefix. See nib’h v. [PF nouveau] rFuT niib’he, susj niib’hs. To
grammar. be new.

lec’hdradavnét’hic’h v. [pr électromagnétique] FuT p- — b-.
lec’hdrativnét’hic’hre, suBj lec’hdrativnét’hic’hes. ph- — b-.

To be electromagnetic. p’h- — bh-.
lehuvud n. [pr coup de foudre] Love at first sight. R adj. [from pF r¢] Logic. True, T.

li v. [pF lire] rUT liré, susy Iis. ra conj. [PF swa > *rd]

1. +PART To read from. 1. Or. exclusive, see also u.

2. +acc To peruse, read entirely. 2.u/ra... ra... ‘either... or... (exclusive).
livnad n. [pF limonade] Lemonade. ra adj. [pF grand) Big, large, great.
livuhé n. [pr livre + PF bouquin] Book. ra n. [PF mois] Month.
lar v. [pF lourd] To be bulky, oversized, heavy. ra n. [pF voix] Voice.

ly n. [pF lieu] Base of the spatial correlatives. In ¢4 n. [p¥ loi] Law, rule, regulation.
senses 2-5, case affixes are attached before ~, e.g. R4b’h n. [unknown; presumably the name of some

sense 2 ALL seb’hély ‘hither”. celebrity or local deity]
1. Place, location. 1. indecl. DEF SG always Nom or voc Rab’h. Main
2. se...~ DEF [from seh] Here, hither, hence, &c. god of the ULTRAFRENCH pantheon; usually male.
Proximal demonstrative (all cases). Old-fashioned also often all-caps RAB’H.
3.sy’"...~ DEF [from sy’e] There, thither, thence, SNET’H, 1.17: au lebédld datt RAB’H ‘and thus
&c. Distal demonstrative (all cases). spake Rab’h’
4.~hes INDEF [from c’hes] Where, whither, when-  , R4b’h sényr pEF sG Lord R&b'h. Used for sense 1
ce, &c. Interrogative (locative cases only). in all other cases; as with all names, only sényr is
5. §'/sa"...~ INDEF [from s4] Nowhere, from no- inflected. Old-fashioned often RAB’H Sényr
where, &c. Negative (locative cases only). © SNET'H, 8.1: au labraiic RAB’H natit B’héhényr
lyr pron. [pF leur] Their. ‘and they came to our Lord Rdb’h:

lyrd v. [from pF leur; the ‘¢’ was added in analogy 3. (rarely) The main god of another culture. Only
with naid and b’haud] rut lyrdre, susy lyrs. To  attested figuratively. Not capitalised in this sense,
be theirs. and declined like a regular word.

lys adv. [PF plus /plys/] No longer, not any more. ¢ SNET’H, I1.3: ledéraujd’z derévot’he larab’h ‘their
The meaning of this and le swapped at some point god demanded they return:
for unknown reasons. rab’h — var.
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rab’hady’ v. [pF travailler, FUT and suBJ from PF
bosser] FuT bohér, suBj bos. To work.

rac’hanar n. [from rdhe + c’hdndr] Airship, diri-
gible.

rac’hsay’ad v. [pE raconter des salades] ruT rdac’h-
say'e, sUBJ rdc’hsays. To lie, tell tall tales, overex-
aggerate.

rad v. [pE prendre] +acc or PART To grab.

radrason v. [pr prendre ses jambe a son cou] FUT
radrdsonre, SUBJ radrdsons. To run.

radréné v. + ac1 [pF les doigts dans le nez] FUT
radrénré, SUBJ radrénés. To put no effort into.

radva prefix [pr grandement] Superlative prefix.
See grammar.

rad’hérn n. [from rad + dérny’€] (always definite)
Last month.

rad’hsy’6 n. [pF traditon] Tradition, custom.

rad’hyc’hsy’6 n. [pF traduction] Translation.

rahadad v. [pr recontrer] FUT rdhatidre, suj rahaiis.

To meet, encounter, come face to face (+ALL with
sbd.).

rahe n. [pF oiseau] Bird.

rahé n. [from réhe + rdhd] Flying fish.

rahe conj. [PF quoique] +suBy Although, though.

rahe n. [pF francais] Human, person.

rahis v. [PF raciste] FUT rdhise, SuBjy rdhiss. To be
racist.

raho n. [pF poisson] Fish.

ral n. [prF toile] Canvas.

rar v. [PE voir] FUT b’héré, SuBj rdrs. To see (+PART
sbd./sth.).

rard v. [PE regarder| FUT rdrdre, SUBJ rdrds.

1. To watch.

2. To look at.

rasir v. [PE transpirer] FUT rdsiré, SUBJ rdsirs. +ACL
1. To come to light, become known, transpire.

2. PRES ANT For it to be clear, apparent, evident
that ...Lit. ‘it has come to light that ...".

rat’he particle [pF vois-tu] You see, you know.

rall n. archaic [PF tronc] Log (of a tree).

raub’he n. [pr robot] Robot.

ratid’harb n. [pr tronc darbre] Log (of a tree).

raul n. [pF parole]

1. Language, speech, word.

2. Rail (definite only) Short for T’hebhau Raul.
NOM SG irreg. Raul; all other forms are regular.

rauva n. [P fromage] Moon.

rava adv. [pr rarement] Seldom, rarely (ever).

rab’hdy’ | ré6b’hoc’h

ravér n. [PF grammaire]

1. Grammar, the grammatical rules of a language.
2. A textbook describing the grammar of a lan-
guage.

ray’a n. [pF voyage] Travel, voyage, journey.

ray’é v. [pr noyer] To drown.

ray e n. [pr moyen]

1. Way, means, method.

2. ray € y’atuhy + ac1 There is no way, that ....

3. INSTR PL b’hehrdy’¢ How, by what means, in
this way.

ray’e v. [pF rdler] To complain, grumble.

ré n. [PF rai] Ray, beam.

ré v. [PF vrai] FUT ré, SuBj rés. To be true, correct,
right.

ré prefix [PF tres] Superlative prefix. See grammar.

ré v. [PF trine] FUT réré, SUBJ rés. To be composed
of three parts or people; triune.

ré n. [PF airain] Copper.

ré conj. [PF bien que] +suBy Although, though.

ré prefix [PE moins] Neutral comparative prefix. See
grammar.

rébhos n. [pF réponse] Answer, response, reply.

réb’h v. or n. [PF réver] FUT réve, susj réb’hs.

1. To dream (+GEN of sth.).

2. Dream, a dreaming.

réd v. [pF craindre] FUT rédré, susj rés. +sopt To
tear, lest ... Construed with the negated optative.

réd — bet’he.

rédrsyrse v. [PF prendre sur soi

1. +Ac1 To take upon onself to do sth.
2. +PcI To take upon oneself to start doing sth.
rédy’i v. [P réduire] FUT rédy’ré, susy rédy’is. To
reduce (+Acc or pass. sbd./sth.) (+ALL to sth.).
réd’hes particle [pF bien siir] Of course, certainly,
surely.

réhev v. [PF recevoir] FUT réhevé, suj resy. To re-
ceive.

rét’had v. [pr prétendre] vuT rét’ hddré, susj rét’h-
ddes. To claim, allege.

rét’he v. [pF traiter] FUT rét’here, SUBJ rét hes. To
handle, take care of, deal with.

révot’he v. [pF remonter] To return, come back.

rib’hy’ér n. [pr riviere] River.

rje n. [pF Hergé] Comic book.

rob’hoc’h v. [pr provoquer; future from pr infliger]
FUT flijé, suBj réb’hoc’hs. +acc To cause, make
happen.



rra | T’hebhad Raul

rrav. [PF croire| FUT rré, SUBJ rrds. Believe (some-
thing or someone).

rrad’hahanar n. [pr froid de canard] Coldness.

rub’h v. [pr trouver] To find, discover.

rva interj. [of unknown origin] after words that
end with ‘r; this is spelt -va instead. Alas, woe, oh.
Exclamation of distress, surprise, sadness, or re-
gret.

rycér v. [pE requerir] To ask, question.

ryl v. [pF briiler] To burn.

rzausd v. [PF exhaustif] FUT rzaisdre, SUBJ rza-
usds.

1. To be exhaustive, comprehensive, complete.

2. To be finished, completed.

s conj. [PF si] If, when, whenever.

sa conj. [PF sans que] +suBj Without (doing sth.).

sa particle [PF sans] Not, no. Always enclitic s’ be-
fore vowels. This particle is used only in the sub-
junctive; see also asy’ya, t’hé.

sadyér n. [PF sanctuaire] Sanctuary, shrine.

sahe v. [PF insensé] FUT sdhere, suBj sdhes. To be
preposterous, absurd, nonsensical.

Sasc’hrid n. never lenited [pF sanskrit] The San-
skrit language.

sasy €l v. [pr essentiel] FUT sdsyélé, suBj sdsy¥€ls. To
be essential.

sauc’h conj. [PF sauf que] +suBy Except that.

saul 7. [pF sol] Sun.

saur n. [PF sorte]

1. Kind, sort, type, form.

2. DEF + GEN (some) kind(s) of.

sauz n. [PF chose] Thing, object.

sauz-aud adj. [PF autre chose] Something else, an-
other thing.

sauzaud — sauz-aud.

sava v. [PF savoir] FUT saiir, SUBJ sac. To know.

Savyyél n. [pr Samuel] Male given name.

sbé v. [pF espérer] FUT sbéré, SUBJ sbés.

1. To want (+Acc sth.).

2. +opPT To wish, want, desire.

séb v. [pF simple] FUT sébré, suj sébs. To be plain,
simple.

seh det. [pF ceci] +DEF noun This, these. Precedes
and is attached to nouns.

sehul v. [pF sécouler] To flow.

sehur v. [pr secourir] FUT sehiirre, SUBJ sehiis. To

help, succour, give aid (+DAT to sb.) (+ac1/acc
with sth.).
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sényr n. [PF seigneur]

1. Lord.

2. Short for Rab’h sényr.
sérdé det. [pF certain] Certain, particular but not

specified.
Séré v. [PF serré] FUT sérré, SUBJ sérés.
1. To be tight, close-fitting, snug.
2. INDEF usually INSTR c’hyr séré A heavy heart.
set’h v. [pF sentir] FUT sét’he, SuBj sés. To feel.
s€y’é v. [PF essayer] FUT séy¢éré, SUBJ séy¢és. +PART
or INF To try, attempt.

sid n. [pF site] Facility, site.

sisdé n. [pr systéme] System.

sit’ha conj. [pF si tant est que] +oPT Supposing
that; if, assuming that.

Snet’h n. Family name, equivalent to English ‘Smyth’.

sol n. [pF sol] Ground, floor, earth, soil.

sud’hénva adv. [pr soudainement] Suddenly.

suf n. [pF souffre] Pain.

susy € v. [PF soucier] FUT susyére, SUBJ susy és. +PART,
pcI To care about, worry about.

swi det. [PF celui] The one, that one, this one.

sybhéryr v. [P supérieur] FUT sybhéryré, susj syb-
héryrs. intr. or +GEN To be superior to, better than,
higher than.

syhyy’a v. [PF succulent] FUT syhyyiré, susy sy-
hyyds. To be succulent, delicious.

syl v. [PE seul] FUT syle, sUBJ syls.

1. (chiefly) To be the only one. Often as the adjec-

tive syla only’.
2. To be alone.
sy’e v. [PE sien] FUT syéré, susj sy és. To be his, hers,
its.
sy’e det. [PF cela] +DEF noun That, those. Precedes
and is attached to nouns; often sy’ before vowels,
with one apostrophe, not two.

s — sa.

t- — d-.

t’hé conj. [pF de peur que > *dbhyrc’h > *dyrc’h >
*dc’hy > ~ ] Not, no. Always th’N before vowels,
but does not nasalise if the € is still present. This
particle is used only in the optative; see also asy’ya,
sa.

T’hebhad n. or adj. [from t’hebhauz] (ULTRA-)
France, (ULTRA-)French.

T’hebhau Raul n. def. sg. [from t’hebhaiiz + radl]

NoM sG irreg. T’hebhau Raul. The ULTRAFR-

ENCH language. Only T’hebhau is declined as
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though the entire phrase were one word. In infor-
mal speech and writing, this is typically shortened
to Raul.

t’hebhauz v. [pr jeter [éponge] FUT t hebhaiiZe, SUBJ
t’hebhais. To be (ULTRA-)French.

t’hiy’ev. [from yt’hiy’ihe; susj via back-formation
from the FuT| FUT t’hiZe, SUBJ T'HIZES. +PART To
use, make use of.

u conj. [PF ou]

1. Or. Inclusive, see also ra.

2.U...u......or... (inclusive).

ub’h v. [pF ouvrir] FuT uv, susj ub’hs. To open.

ub’hra v. [pF pouvoir] FUT 4iré, suj is.

1. +INF/AcI To be able to, can. Never construed
with an INF if it in and of itself is the infinitive of
an ACI or PCI, in which case the variant with the
PART (sense 2) is used instead.

2. +PART To be capable of ...

3.0PT COND I + ACI To be possible; may. Dynamic
or epistemic, never deontic; this and sense 4 are
essentially a more emphatic optative.

4. OPT COND II + ACI Might. Dynamic or epistemic,
never deontic.

uliy’é¢ v. [pF oublier] FUT uliyéré, susj uliyés. To
forget.

urbh conj. [PF pour peu que] +opT Provided that,
so long as.

urdalbhatrd n. [pF avoir un oursin dans le porte-
feuille] A very rich person; billionaire.

uré — ub’hra.

uy’ed’hab’hriv. [pe rouler dans la farine] FUT uy'e-
d’have, suBj uyed hdb’hris. To scam, cheat, swin-
dle.

va — rva.

va n. [PF madt] Mast.

vadtabhaud’havarsab’had’havab’hrardue v. lit-
erary [PF vendre la peau de ours avant de avoir
tué¢] rut vadtabhaud havirsab’had’ havab’hrardu-
re, s vdadtabhaud’ haviirsab’hdd havab’hrdrdus. To
depend on predictions of the future. Of disputed
origin; first attested in the works of the Early UF
comedian J. A. B. SNET H.

vahe v. [pF manquer] FUT vdhéré, susj vdhés.

1. +GEN To lack, want.

2. +PART or PASS To miss. The object and subject
of this verb are swapped compared to English ‘to
miss, e.g. b’hyvvahé (2PL.ACT + 1SG.PASS) ‘I miss
you (L), lit. roughly ‘you (PL) are wanting to me’).
3. +Acc To miss out on.

t’hebhauz | vi

valdrét’has n. [pr maltraitance] Torture.
valvay’ v. [pr malvoyant] To be blind.
valvé v. [pF malmener] ruT vdlve, susy vdlvés. To
mistreat, torture.
var v. irreg. [PF devoir] COND 1, 11 dy, FUT dVe, SUBJ
rab’h.
1. PASS +ACI Must, have to, be obliged to. The sub-
ject is always in the passive in this sense only.
2. +DAT To owe sbd. (+Acc sth.).
3. COND I + ACI Even if; e.g. adrdyssa dece ‘even if
he should fail’.
Vvas n. PL DEF [PF masses] The masses, the people.
vaub’he v. irreg. [PF mauvais] FuT biré, susj bires;
coMmP lebit, y’pbir, rébir; sup réb’hir, radvabir.
1. To be bad.
2. To be wrong, incorrect, inappropriate.
vaud n. [pr monde] World.
vaut’ha n. [pF montagne] Mountain.
valé conj. [pr malgré que] +suBj Despite that, in
spite of.
vé conj. [PF mais] But, however, although.
vé adv. [PF demain] Tomorrow.
vé n. [PF main] Hand.
véhyr conj. [PF dans la mesure ou] Insofar as.
véhyr v/n. [pE mesure] FUT véhyré, Susy véhyrs.
1. To measure.
2. Measurement.
vér n. [pF mére] (informal) Mum, mom.
vérr n. [PF mer]| Sea, ocean.
vérs interj. [PF merci]
1. Thank you. (+GeN for sth.).
2. dyvérs fér To thank (+DAT sbd.) (+GEN for sth.).
vét’hna adv. [from PF maintenant, lenited for un-
known reasons] Now.
véy’yr — bat.
vid’he n. [pr midi] Noon, midday.
Visy’0 n. [PF émission]
1. Emission.
2. Programme, broadcast, show.
vnasdér n. [pr monastére] Castle.
v adj. [PF moult] Many, much, a lot of.
vab’hva n. [pF movement] Movement, motion.
vuslihé n. [PF mousse + pr lichen] Moss.
vva n. [PF moment] Moment, instant.
vva n. [PF maman] Mother.
vvaurihe v. (in)tr. [PF mémoriser] FUT vvaiiriZe,
suBJ vvatrihes. To remember.
VY v. [PE mener] FUT menre, SUBJ mens. To lead.
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yr | ’sy’ya

yr v. [PF heurter] FUT yrd, susj yrs. To hit, strike.

yt’hiy’ihe v. [pr utiliser] ruT yt'hiy’iZe, susj yt hiy -
ihes. +PART Archaic. To use, make use of.

y’ac’hraanic’hv. [pr diachronique] FuT yic hraii-
nic’hre, suBjy ydc hravinic’hes. To be diachronic.

y’auhy inconj., postpos. [PF il n’y a aucun] There is
no, there are no, there is none.

y’athy inconj., postpos. [PF il y a aucun] There is,
there are.

y’é adv. [pr rien] Nothing.

Y€ v. [PF nier] FUT y¥éré, susj y’és. To forbid, deny.

y’'€ v. [PE mien] FUT yér¢, susj yés. To be mine.

y'éjuré n. [pr siége + PF tabouret] Chair, seat.

yér ady. [PF hier] Yesterday.

y’i n. [PF nuit] Night.

Y’ir v. (in)tr. [PF ouir] FUT aiiré, suBj rds. To un-
derstand, listen, (rarely) hear.

y’is conj. [PF puisque] Considering that, since, be-
cause. Unlike c’haur, this does not take the sub-
junctive; it is used to indicate the (potential) cause
of something.

y’ur n. [PF jour] Day.

Y’y n. [from y’yvélafri] Eye.

Y'Y prefix [PF mieux) Denying comparative prefix.
See grammar.

y’yvélafri n. pl. archaic [P yeux de merlan frit]
Eyes.

sy’ya — asy’ya.
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